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Bl OPFAHI3ATOPIB

Y yeTBepTOMY BUAaHHI MixkHapoAHoro nitepaTypHoro ¢pecTusanto
g Ogeci (ILO) My pagi npesenTyBaTu Bam 40 aBTopie 3 15-Tu kpalH,
cepep, SKMUX BifOMi Ha MiXKHapoAHOMY piBHI ronocu, sk-oT [lbopab
Oanoc, Meninaa Hagb A6oHbi, leprapa @anbkHep, Cepriit XagaH
Ta OkcaHa 3abyxko.

Lboropiy MixxHaponHuia niTepaTtypHuin pectnsans B Ofeci He nuwe
TpvBaTUMe JOBLUE, @ N PO3LWIMPUTL CBOK MPOrpaMy Ha Kinbka HOBUX
TeM Ta Micub. BigkpntTa dectmBanio Ha MoTbOMKIHCbKMX cXxofax
CBiAYUTb NpO Te, WO BiH AONMHYB A0 camoro cepus Ogecy.

— HoBuHKolo € cepisi fonoBifei Ta ANCKYCI MPO KyNbTypy
nam'aTi. Llg Tema € akTyanbHoto gNna ykpaiHCbKOro
cycninbcTBa TakoX. Ak dpopMyBaTH B YKpaiHi CTaBleHHS
L0 MUHYynoro?

— TpaguuiiHa TeMa decTuBanio, L0 CTOCYETbCA ManbyT-
Hboro Opecw, i pani Tpueatume. Cackis BaH LUTaliH, anpek-
Topka »Bblopo EBpona«, nnatpopMu apxiTekTypu Ta An3-
aiiHy B MaacTpixTi, AMCKyTyBaTUMe Nif Hac pecTuBanio 3
apxiTeKkTopaMu Ta npoekTaHTaMu MicTa. TakoxX BoHa
niaroTye cumMnosiym, wo Biabynerocay 2019 poui. Bin cTocy
BaTUMeTbCA 30KpeMa TeMU COLLIOKYNbTYPHUX Ta eTi4HNX
acnekTiB 36iNbWeHHs nonynspHocTi Typusmy B Opeci.

— YucneHHi aBTopu Npe3eHTyBaTUMYTb CBOT TBOPM Nif, Yac
KHuxkoBux npem’ep Ha MixxHapogHomy dectmBani B Ogeci.

— byayTtb npenctaBneHnMum nepemoxui MNpemii iMmeHi Ilcaaka
Babens.

— 3 Haroau MixxHapofHoro AHa nepeknagada byne nopyleHo
TeMy niTepaTypHUX Nepeknagis.

BipkpuinTe nnsa cebe HoBi niTepaTypHi TBopw i 3aBAsKM MixHapop-
HoMy niTepaTypHoMmy decTusamo B Ogeci [ILO] HaconopxyiTecs
NiTepaTypHUM PO3MaITTAM CbOrofeHHs!

Ynbpix Wpanbep
[lnpekTop Ta KepiBHWK Nporpamu
MixxHapopaHwuii niTepaTypHuii decTuBans y bepniHi

laHc PynpexTt

[npekTop Ta KepiBHWK Nporpamu

MixHapogHuit decteans y Jleiikepbagi (Lseiiuapis)
JNitepatypHunn pectnsanb y bepHi

We are pleased to present the fourth edition of the international
literature festival odessa [ILO] with 40 authors from 15 countries,
including internationally recognized voices such as Gyorgy Dalos,
Melinda Nadj Abonji, Gerhard Falkner, Serhiy Zhadan, and Oksana
Zabuzhko.

This year, the ILO will not only last longer than before, but will also
incorporate several new topics and locations: The festival's kick-
off at the Potemkin Stairs bears witness to the [LO’s arrival in the
heart of Odessa.

— One new element is the lecture and discussion series
on the Culture of Remembrance, which is also a current
topic in Ukrainian society. What shape should the pro
cess of remembering the past take in Ukraine?

— The festival will continue its tradition of addressing the
Future of Odessa. Saskia van Stein, director of Bureau
Europa, a platform for architecture and design in Maas-
tricht, will start discussions with Odessa’s architects and
city planners and prepare a symposium, scheduled to take
place in 2019, on the socio-cultural and ethic aspects of
Odessa’s tourism boom.

— Numerous authors will present their work at book premieres
at the ILO in Ukraine for the first time.

— The winners of the Isaac Babel Prize will be introduced.

— To celebrate International Translation Day, the festival
will explore the topic of literary translations.

Discover new works from our featured authors and enjoy the literary
diversity of our day and age at the ILO!

Ulrich Schreiber
Director and Head of Program
international literature festival berlin

Hans Ruprecht

Co-Director, Director of Programming

and Sponsoring Leukerbad

International Literary Festival (Switzerland)
Bern Literature Festival



Bxip 6e3kowTOBHUMA!

24 09 18 — noHepninok

11.00 NPEC-UEHTP »0ECUT«
NMPEC-KOH®EPEHL,IA

[Y CNIBNPALI 3 AEMAPTAMEHTOM KYJIbTYPU TA
TYPU3MY OLECbKOI MICbKOI PAONI

25 09 18 — BiBTOpPOK

16.30 NOTLOMKIHCHKI CXO/M [HA BUMALOK MOTAHOI NOTOAM — TEPMIHAJ 42]

—  CEPTIN KA AH Ykpaina
18.00 »MIN IPYT — MALUMHICT KPAHA«
BIPLI NEAPO NEHUA

31991 poky noet Cepriii XXagaH — Bonofap YMCNeHHNUX NpeMin — e
OAHIE 3 HaWMOMITHILLIMX MocTaTel XapkKiBCbKOl niTepaTypHol
cueHun. KpiM niTepaTypHoi TBOpYOCTi, BiH TakoX 3alMaeTbCs
XyBoXHIM nepeknafoM. Ceprii XXapgaH u4uTaTMe nepekiagu
weelapcbkoro noeta Mepapo JleHua, BuaaHi B YkpaiHi nig Hassoto

»Mili Apyr — MaLUMHICT KpaHa«.

Mogu HiMeLbKa/ yKpaiHCbKa

18.00 NOTbOMKIHCBKI CX0AM [HA BUMALOK MOTAHOT NOroAu — TEPMIHAN 42]

- BOJIb® TA MAMEJIA BIPMAH HIME44UHA
20.00 KOHUEPT

MoeT i bapg Bonbd bipmaH - BigoMuii aucuaeHT, skoro y 1976
poui nosbasunu rpomagsHcTea HOP, — Ha 3axomi akTuBHO
[ony4aBCcs A0 Pyxy 3a MUp Ta MNpoTU aToMHol 36poi, a HUHI
BWCTyMae NpoTU 3HeBaru Ao 4eMoKpaTUYHMX LiHHoCcTen. PasoM i3
Mamenoto BipMaH BiH npe3eHTye pobpe 3HaHi MiCHi, HanucaHi
MpoTAroM N'ATAECATM PoKiB HiMeubkol icTopii. 3a crnosamu
lenbmyTa LLMigTa, Bonbd BipMaH 3pobuB BHeCOK y CTaHOBNEHHS

HIMeLbKOT i@ HTUYHOCTI.

MoBMU HiMeLbKa

20.00 NOTbOMKIHCbKI CXOAM [HA BUMALOK MOTFAHOI MOTOAN — TEPMIHAN 42]

- KOHLEPT FTYPTY »KALAH | COBAKU «YKPAHA
23.00 »MAJIbBbl«

KoHuepT nank-rypty »KapgaH i cobaku» Biabyaetbcs Ha MoTboMKi-
HCbKMX cXofax — B iCTOPUYHOMY Micli, BiJOMOMY 3aBASKMW
KiHocTpiyui Cepris EnseHwTeiiHa »BpoHeroceub “MoTbOMKiH"«.
l'ypT 6ys 3acHoBanuin 2007 poky B XapKoBi N CbOFOAHI € OAHUM i3
HaWBIAOMILIMX MY3UYHWUX KONEKTMBIB Ha TepuTopii YkpaiHu. Moro
TEKCTU MOPYLIYITh TeMU nepudepinHoi iILEHTUYHOCTI, MOAITUKY,

nibepaniaMy, a TakoX rnobanbHMX Ta HaLioHaNbHUX NpobieM.

2409 18 — mon

11.00 PRESS CENTRE »ODESIT«
PRESS CONFERENCE

[IN COOPERATION WITH THE ODESSA CITY COUNCIL
DEPARTMENT OF CULTURE AND TOURISM]

2509 18 — tue

16.30 POTEMKIN STAIRS [IN CASE OF BAD WEATHER — TERMINAL 42]
— UKRAINE
18.00 »THE WORLD IS A HANDCKERCHIEF«

POEMS BY PEDRO LENZ

The poet Serhiy Zhadan, who has received many accolades for his
work, has been a major figure of Kharkiv's dynamic literary scene
since 1992. He is also a literary translator and will read his trans-
lation of poems by the Swiss poet Pedro Lenz who writes mostly
in dialect. They were published in Ukraine under the title »Moi

drug mashinist krana« [tr: My Friend Drives a Crane].

18.00 POTEMKIN STAIRS [IN CASE OF BAD WEATHER — TERMINAL 42]
GERMANY

20.00 CONCERT

The poet and songwriter Wolf Biermann, who was exiled from the
GDR as a dissident in 1976 and later participated in the peace and
anti-nuclear movement in West Germany, has often performed in
protest of contempt shown to fundamental democratic values. He
and Pamela Biermann will present familiar songs spanning 50
years of German history. »Wolf Biermann has contributed a piece

of the German identity« [Helmut Schmidt].

20.00 POTEMKIN STAIRS [IN CASE OF BAD WEATHER — TERMINAL 42]
UKRAINE

23.00 »MALVI«

Steeped in history, the steps to the Black Sea, made famous by
Eisenstein’s film »Battleship Potemkin«, is where the concert by
the punk band Zhadan i Sobaki, which was founded in 2007, will
take place. The band which is one of the most well-known in
Ukraine, addresses subjects such as suburban identity, politics,

liberalism, national issues and global topics.
Drums — Vitaliy Bronishevs'kyy



BapabaHu — BiTanin bpoHileBcbkuii

Bac — AHppivi MruBoBapos

[Tapa — €Brex TypunHoB

KnagiwHi — Cepriin KynaeHko

Tpyba — ApteM [IMUTprnyeHkoB

TpomboH — OnekcaHap MepeHuyk

Bokan — Ceprin XXagaH

3Bykopexucep — CtaHicnas BpoHilueBcbkuii

MoBu ykpaiHcbka

26 09 18 — cepepa

09.00

10.30

12.30

13.30

16.00

17.00

TEATP NIAN1bOK
MET PO30M@ CWA/BENUKA BPUTAHIA
»AK A XXNBY TENEP«

Y cBoeMmy bectcenepi »9Ak a xwusy Tenep« [2000] Mer Pozodd
PO3MOBIAAE ICTOPi0 NEPLLOro KOXaHHS, BUMaaboBYyO4M 3arpo3nuBsy
i HESICHY KapTWHY NMepeBepHyTOro JOropu APUroM CBITy. 3aBAsKu
LbOMy poMaHy aBTopka MUTTEBO 3po0byna monynspHicTb i byna
YOOCTOEHA YUCEHHUX HAropoa,.

Mopepatop MAVA OIMEP]II
BikoBa kateropia 14—16
Tekct yntae HIHE/Tb HATOYA
Moga ykpaiHcbka

TEATPJ'IFU'IbOK .
OPIV BE[IPUK YKPAiHA
»CIHO3ABPUKAM | AUMNI0L035IM«

Y cBoix TBopax tOpi Beapnk noegHye noeTuyHy obpasHicTb i3
no-AUTAYOMY >KBaBWMM, TBOPYUM MUCIEHHAM. BiH 4uTaTuMe
Bipwi 3 KHUT »CHI0Cb-HIOCb-HIOCb«, »TboTs BeremoTsi«, a Takox
noesii Ta CKOPOMOBKM 3 MOKU W0 He onybnikoBaHOro pykonucy
nig Haseoto »CiHo3aBpMKaM i ANMNN0A03AMK.

Mopepatop FAJTMHA JOJTbHUK

BikoBa kaTeropia 6—9
Mogw aHrniiicbka/ ykpaiHcbka

TEPMIHAN 42
CAMIOE/D LLMMOH !PAK/ BEAUKA BPUTAHIS
»BATOAL-HYAP«

Camioenb LLinmMoH ynTatme 3 aHTonoril »Barpap-Hyap«, o sikol
yBiMWnM 14 TeKCTiB, KOXeH i3 SKUX MPUCBAYEHUIA OKpPeMoMy
pavioHy abo Micuto B Barpagi. Lis aHTonoris € noptpetom oAHoro 3
HaWbinbLlu NoHiBEYEeHMX BiiHOK MiICT y cBITi. BinblWwicTb onoBifaHb
onucyloTb MOAIT Micns BTOPrHEHHS aMepuKaHCbKUX BINCbK [0
Ipaky B 2003 poui.

MopepaTop KOPKO MPOXACbLKO
Tekct yutae OIAHA MATTA
MoBwu aHrniicbka/ ykpaiHcbka

Bass — Andriy Pyvovarov

Guitar — Yevheniy Turchynov

Keyboards — Serhiy Kulayenko

Trumpet — Artem Dmytrychenkov
Trombone — Oleksandr Merenchuk

Vocal Lead — Serhiy Zhadan

Sound producer — Stanislav Bronishevs'kyy

26 09 18 — wed

09.00

ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
USA/ UK

10.30 »HOW | LIVE NOW«

12.30

12.30

16.00

17.00

In her bestseller »How | Live Now« [2004], Meg Rosoff tells the
story of first love and offers a menacing and hazy image of a world
turned upside-down. The novel made Rosoff famous overnight
and has been awarded myriad prizes.

MAYA DIMERLY
14-16
NINEL NATOCHA

ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
UKRAINE

»DREAMCATCHERS«

In his books, Yuriy Bedryk combines poetic imagery with a child’s
lively, creative thinking. He will read poems from »Snjus-njus-
njus« [tr: »| dream, | dream«] and »Tjotja Begemotja« [tr: »Aunt
Hippopotamus«] as well as poems and tonguetwisters from the
as yet unpublished manuscript »Sinozawrikam i diplodozjam«
[»tr: Dreamcatchers«].

HALYNA DOLNYK
6—9

TERMINAL 42
IRAK/UK

»BAGHDAD NOIR«

Samuel Shimon will read from the anthology »Baghdad Noir«, a
collection of 14 texts that are each dedicated to a certain district
or place in the Iraqgi capital. The anthology is a portrait of one of
the world’s most war-torn cities; most of the stories are set after
the US invasion of Iraq in 2003.

JURKO PROHASKO
DIANA MALA



17.00 TEPMIHAN 42

BITOJIb/ LUAB/IOBCbHKUA Monbuia

18.30 »KYJIEMETU W BULLHI.

ICTOPIi MPO AOBPUX JIOAEN 3 BOJINHI«

Bitonba LWabnoBcbknin yntatnme 3 KHUXKKKN »KyneMeTn i1 BULLHI.
IcTopii npo po6pux niogei 3 Bonnui« [2017], wo byna nepeknageHa
yKpaTlHCbKow. Y Uil KHUXLi BOCHIAXYETbCS Pi3HS MONSKIB Ha
Bonwuni B 1943 poui, Konu 3a 4aciB HiMeLbKol okynawii ykpaiHLui
B6mnun nonag 100.000 ymBinbHUX Nonskie. Jns HanMcaHHA Lboro
penopTaxy BiH PO3LUYKyBaB OCTaHHIX CBIAKIB Li€l noAil B YkpaiHi
Ta 3anuTyBaB X, kUM Bynu ykpaiHui, ki gornoMaranu cBoiM nosb-
CbKWM cycCifaM.

CEPTI/ OCOKA YKPATHA
»HIYHI KYMAHHS B CEPMHI«

Y 36ipui kopoTkol npo3u »HiyHi KynaHHs B cepnHi« Cepriii Ocoka
LLOCNiJXKY€E eK3UCTEHLiMHI A0CBIAW ronody, CTapiHHs, xBopobwu,
HeMiyHocTi, be3Hapil Ta Big4y>keHHs. Cepep iHWoOro aBTop YMTa-
TUMe ypWBOK, y SIKOMY PpO3MOBIAAETHCA MpPo 0dTanbMOMOrivHY
KniHiky B Ogeci.

MopepaTop KOPKO MPOXACbLKO
Tekct yntae MAKCUM JTIHHUK
MoBwu aHrniicbka/ ykpaiHcbka

18.30 TEPMIHAN 42

MAM ATb, TOBOPU! I:

19.30 FOPKO NMPOXACbLKO YkPAiHA

MO3ED POT

JNliTepaTypo3HaBeLb, NMCbMeHHMK i nepeknagay HOpko Mpoxacbko
3rajlyaTiMe Npo aBCTPO-YropCbKOro MUCbMEHHMKa i >KypHanicTa
Moseda Pota [1894—1939], 4ni poMann »loTens Casoii«,»MoB« i
»®DanblinBa Bara« BiH nepeknas yKpaiHCbKOK MOBOIO.

Mogw aHrniiicbka/ ykpaiHcbka

20.00 0AECHKMI BYAMHOK BYEHUX

BIAKPUTTA ®ECTUBAJIIO

22.00 BCTYNMHA MPOMOBA: OKCAHA 3ABY KKO YKPAIHA

Mogw HiMeLbKka/ aHrilicbka/ ykpaiHcbka

17.00

TERMINAL 42
POLAND

18.30 »RIGHTEOUS TRAITORS«

Witold Szabtowski will read from his book »Sprawiedliwi zdrajcy«
[2016; tr: Righteous Traitors], which has been translated into
Ukrainian. The book examines the 1943 Volhynia massacre, in
which Ukrainians murdered over 100,000 Polish civilians in Nazi
German-occupied Poland. Szabtowski found the last eyewitnesses
in today’s Ukraine and asked which Ukrainians helped their Polish
neighbours escape.

UKRAINE

»SKINNY-DIPPING IN AUGUST«

In his volume of short prose »Nichni kupannja v serpni« [tr: Skinny-
Dipping in August], Serhiy Osoka explores existential experiences
like hunger, ageing, illness, weakness, hopelessness, and alien-
ation. The excerpt he will present here is about Odessa’s eye clinic,
among other things.

JURKO PROHASKO
MAKSYM LINNYK

18.30 TERMINAL 42

19.30

SPEAK, MEMORY! I:

UKRAINE

JOSEPH ROTH: »HOTEL SAVOY«

The Austro-Hungarian writer and journalist Joseph Roth [1894—
1939] will be remembered by the literary scholar, author, and trans-
lator Jurko Prohasko, who translated Roth’s novel about the end of
an era »Hotel Savoy« [1924], »Hiob« [1930, tr.: Job] and »Das fal-
sche Gewicht« [1937, tr.: Weights and Measures] into Ukrainian.

20.00 HOUSE OF SCIENTISTS

22.00 OPENING SPEECH:

FESTIVAL OPENING

UKRAINE



27 09 18 — yeTBEp

09.00 TEATP II1bOK
— BETTE BECTEPA HIAEPNARAK
10.30 »3BUYHA PIY«

3b6ipka Bipwis BeTTe Bectepa »3BuyHa piu« [2014] pospaxosaHa
Ha piten Bif 8 no 10 pokiB. BoHa npsiMo po3noBifae npo cMepTh i
noe’si3aHi 3 Heto eMouii. Ta nonpw Te, Lo aBTopKa Ha3WBaE rope,
CTpaXx, CPOTUB | CMUPEHHICTb CBOTMU iMeHaMW, i1 KHUXKa He €
MOXMypOoI0: 3aBAAKW FyMOpy BOHa MO-CrpaBXHbLOMY BTIlLAE, No-
Ka3sylo4n CMepTb K 3BUYHY 1 HEMUHYYY HaCTUHY XKUTTS.

Mopepatop MAAS JIMEP/
BikoBa kaTeropisa 8—10
Tekct yntae HIHEJTb HATOYA
MoBwu HiMeubKa/ yKpaiHCcbKa

TEATP NIIbOK

10.30 AHYLUKA PABILLUAHKAP 'hia

— »MOUH TA MOHCTP«

12.00
OpHiel HoYi MolH 3HaxoanTb y cebe nif NixkkoM MoHcTpa. Xnoneub
MYCWUTb MUPUTUCS 3 HOBUM CYCIfIOM, LLLO HE TaK y>XKe i MpPoCTo, ajxe
MOHCTp icTb nuwe baHaHW, cniBae XWMepHi MicHi 1 MocTiliHO
3MiHto€e 3adicky. BpewTi-pewwut MoiiH Bupilwye BignpaBut MoHcTpa
TYAW, 3BiAKW Tol npuiwoB. IHAiNCbKA NUCbMEHHWUUS AHyLIKa
PaBilwaHkap nuile 3 HemepeBepLIEHNM MOYYTTAM FyMOpY TEKCTH
LNs [iTel | »Bpaykae OHOro 4mTaya AianoraMu Ta rpot CriB«
[raseta »NZZ«].

Mopgepatop MAUS IIMEPSI
BikoBa kaTeropia 6—9

Tekct yutae BAOWM TOJTOBKO
Mogw aHrniiicbka/ ykpaiHcbka

12.00 TEATP NSiNbOK ) )
— OJIEKCAHAP OEPMAHCbKUW YkPalHA
13.30 »MANAKA — MPUHLECA OPAKOHII«

Bigomuin aBTOp AUTAYMX KHUXKOK Calwko epMaHCbKuin, 4ui TBopyr
6ynn HeopHOpa3oBO pekoMeHAoBaHi MiHicTepcTBOM 0CBiTU
YKpaiH¥ [0 BMBYEHHS Y LUKOAI, YUTATUME YPUBKU 3 KHUXKKM
»Manska — npuHueca [pakoHii«. 3a ClOXKeTOM Y4Hi LLKONM ApaKo-
HiB Oparo i MunTuK BYaTbCH He TiNbKW SK po3ni3HaT, a i sk
MPOKOBTHYTW MpuHLecy! BoHn BUpyLWwaoTs Ha NOLIYKW NpUHLLECH
Mansku. Ane X sk i1 po3nisHaTy, SKLWo BOHW Hikonw ii He baynnn?

Mogepatop JAHUIIO TIbHULLbKUI

BikoBa kaTeropisa 8—9
MoBa yKkpaiHcbka

10

2709 18 — thu

09.00 ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
THE NETHERLANDS

10.30 »DEAD SIMPLE«

Bette Westera’'s poetry collection »Doodgewoon« [2014; tr: »Dead
Simple«] is aimed at children aged 8—10 and openly addresses
the topic of death and all the emotions that go along with it. Even
if grief and resignation are clearly labeled as such, thanks to the
author’s humor, this is not a grim, but rather a comforting book
that presents death as a constant and unavoidable part of life.

MAYA DIMERLY
8—10
NINEL NATOCHA

10.30 ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
INDIA

12.00 »MOIN AND THE MONSTER«

One evening, Moin discovers a monster under his bed. From then
on, the boy must live with him, which is not so easy - the monster
eats only bananas, sings curious songs, and is constantly trying
out new hairstyles. So Moin decides to send the monster back to
where it came from. Writing with a unique sense of children’s
humour, Ravishankar »captivates with dialogue and wit« [»NZZ«].

MAYA DIMERLY
6—9
VADIM GOLOVKO

12.00 ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
UKRAINE

13.30 »MALYAKA-THE PRINCESS OF DRAKONIA«

The well-known children’s writer Sashko Dermanskiy, whose
books have been recommended for classrooms numerous times
by the Ukrainian ministry for education, will read from »Malyaka -
prynzessa Drakonii«: In dragon school, Drago and Pipchik learn
how to recognize a princess - and how to devour her! They set off
on a search for Princess Malyaka. But how will they recognize her
if they have never seen her before?

DANYLO ILNYTSKYI

1



15.00

16.30

16.30

18.00

12

JUTEPATYPHUI MY3EN — 30J10TA 3AJIA

BOJIOAUMUP KALIEHKQ YkPAHA

»WKIUTbHUW HEPTOBUWN«

MpesenTauis MNpemii iMeHi Icaka Babens Ta TBoOpiB Naypeata 2018

poky

3 2017 poky lMpeMis iMeHi Icaka Babens BpyyaeTbcs B Opeci 3a
HaWKpalLli cy4acHi pociicbKOMOBHI OMoBifiaHHs aBTopaM 3 Ykpai-
Hu, PociiTa bygb-aKux iHLUMX KpaTH. 3aCHOBHUK nNpeMil — BcecBiTHil
knyb opecutis. CniB3acHOBHMK MpeMil i YNeH Xypi MMCbMEHHWMK
Banepiii XaiT po3noBsicTb npo MeTy i pe3ynstati [peMii iMeHi
Icaka Babens, a Takox BUKIMKaHWI Heto pe3oHaHc. LiboropivHuii
naypeart Il npemii Bonognmunp KageHko 3a4nTae cBOE 0noBifaHHs
nig Hassoto »[lexypHbiid no wkone« [»LLKinbHWIA Yeprosuii«].

Mogepatop BAJTEPIN XAIT
MoBwu aHrniicbka/pociiicbka

JITEPATYPHUIN MY3EW — 30/10TA 3AJIA
OKCAHA 3ABY)KKQ YKPATHA

»MICNA TPETbOIo A3BIHKA BXIJ4
00 3AJIN BABOPOHAETbCA«

Mig vac cBoro Buctyny OkcaHa 3abyxko npe3eHTyBaTMMe TEKCTH
3i 3bipku onosigaHb »[licns TpeTboro A3BiHKa BXif [0 3anu
3abopoHsaeTbes«. Y Uil 36ipLi npeacTaBieHi 9K ii paHHi TBopw, Tak
i Ni3HiWi nNpo3oBi Wwepnespw, Wo bynu nepeknafeHi baratbMa Mo-
BaMW Ta 3aknanu ¢yHAaMeHT ¢eMiHicTuyHol aBTobiorpadiyHol
npo3u B YKpalHi.

DININ OOPIAH PYMyHIS
»YCl COBU«

Y CBOEMy HaMHOBIWOMY poMaHi 3 HasBow »Yci coBu« Dinin
®nopiaH po3noBifae icTopitlo ABOX HECXOXMX MidX coboto Apy3is,
SKi JOCNIAXKYI0Tb AUKUIA MipidHUIA nanawadTt Kapnat i BuBYatoTb
MoBy coB. Cnoragun npo pyMyHCbKi icTopu4Hi nogil XX-ro cTonitrs,
SKUMKU Hacu4yeHi bBiorpagii 0obox ronoBHUX mepcoHaxis, Bifob-
paXatoTb roCTPi BpaXKeHH$ Bif ANTUHCTBA, NPOBeeHOro y KpaiHi,
Lie BifbyBanucs nonitTuyHi penpecii.

MognepaTop OPKO MPOXACBHKO
Tekct yutae OIAHA MATTA
Mogu aHrnilicbka/pociiicbka

15.00

16.30

16.30

18.00

LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
UKRAINE
»SCHOOL ATTENDANT«
The presentation of the Isaac Babel Prize and
the winner of 2018

The Isaac Babel Prize was founded in Odessa last year to reward
exceptional works of contemporary Russian-language literature
from Ukraine, Russia and other countries. The prize was founded
by the World-Wide Club of Odessites. The writer Valeriy Khait, a
co-founder of the prize and jury member, will talk about the goals,
results and resonance of the Isaac Babel Prize. This year’s winner,
Volodymyr Kadenko, will read from his story »Dezhurny po shkole«
[tr.: School Attendant].

VALERIY KHAIT

LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
UKRAINE

»AFTER THE THIRD CALL THE ENTRANCE

TO THE HALL IS PROHIBITED«

At her reading, Oksana Zabuzhko will present a text from her story
collection »After the third call the entrance to the hall is prohibi-
ted«. This volume combines early stories along with later master-
pieces, which have since been translated into many languages, and
laid the foundation for feminist autobiographical prose in Ukraine.

ROMANIA

»ALL THE OWLS«

In his most recent novel »Toate bufnitele« [2013; tr: All the Owls],
Filip Florian tells the story of two unequal friends who explore the
wild and mythical landscape of the Carpathian Mountainss and
learn the language of the owls. Flashbacks to 20th-century Roma-
nia show up in the biographies of the two protagonists and mirror
the sensitive experiences of childhood in a politically-repressed
country.

JURKO PROHASKO
DIANA MALA



18.00 NITEPATYPHWI MY3EN — 30J10TA 3AJIA

BOJIb® BIPMAH HIME44UHA

20.00 »HE YEKAW KPALLMX YACIB!«

Pinko TpannseTtbes, wo ocobucta gond Ta icTopis KpaiHU Tak TiCHO
nepenseTeHi, ik y XWUTTi KoMrno3uTopa Ta noeta Bonbda bipmaHa,
fKuiA, 3a cnosamu lenbmyTa LLIMigTa, »3pobuB BHECOK y CTaHOB-
JIEHHS1 HiMeLbKOl ifeHTMYHoCTi«. B aBTobiorpadii »He yekan
Kpalmx Yaciel« BipMaH onoBifa€ iCTOpilo BAACHOMO XMTTH MixX
3axigHoto Ta CxigHoto HiMeyunHoto, npo Batbka, Wwo bys 3amop-
[l0BaHWI y AylBiLi ik €Bpeii Ta KOMYHICT, @ Takox Npo MaTip, ska
nif Yac bombappyBaHHs ambypra BpsiTyBana Moro i3 BOrHsiHOro
nekna.

MopepaTop KOPKO MPOXACbLKO
Tekct yntae HIHEJTb HATOYA
MoBwu HiMeubKa/ yKpaiHCcbKa

19.00 TEPMIHAN 42

POJIb® FOCPEJIb [ HIMEU MHA

20.30 KAPJ1 MAPKC | XIXCTOJIITTA

Kapn Mapkc byB ogHWM i3 HaBUAATHIWMX HiMeLbKuX ¢inocodis
XIX-ro cToniTTa, YW BAAMB Ha Cy4acHE MUCHEHHS BaXKo
nepeouiHnT. Ponbd MNochenbh nponoHye NOPMHYT Y CBIT AYMKK
uboro ¢inocoda Ta 3BEpHYTM yBary Ha Moro xmbu B yMornggHux
abcTpakuisx, Boci Bpaxkatodi BiAKPUTTS | CMOBHEHe NPUTof, XuUTTs.
BiH npeseHTye cBolo KHWXKY »Kapn Mapkc: iHTenekTyanbHa
Biorpadis« [2013], wo Byna yaoctoeHa 6araTbox Haropog.

Monepatop JAHWIO JIBHULbKAN
MoBwu aHrniicbka/ ykpaiHcbka

20.00 NITEPATYPHMWI MY3E/ — 30J10TA 3ANIA

HIY MOE3IT I: BEPA MABJIOBAPOCI/ CWA FEPAP]]

21.30 ®AJIBKHEP HIMEYYMHA CAMIOEJTb LI MOH 'PAK/ BENMKA BPUTAHIA

14

Bipwi Bepu lNaBnoBoi, nepeknafeHi ABafusTbMa MoOBaMu CBITY,
nepeBepTaloTb YCTaNleHi iAiOMM 3 HIr Ha rofoBy Ta NoKasywTb, K
MOXYTb 3By4aTV C/10Ba B LiNKOBUTO HOBMX BMpa3ax.

leprapa QPanbkHep BIZOMWIA CBOIMM CTapOMOAHWMMW BipLIaMy,
BULUYKGHUM MUCbMOM, 3MillyBaHHSAM Pi3HUX CTUJIIB MOBJIEHHS i
nepekpy4yBaHHsM 3BYKiB. BiH YnTaTUMe 3 KONEKTUBHOIO BUAAHHS
»|rHauii: enerii Ha Mexi HepBoBoro 3puBy« [2014].

OcenuBlumncb 1985 poky B lMapwuxi, Camioensb LLIvMoH 3acHyBaB
BuaaBHuuTBo Gilgamesh Editions, wo Bupano cepito noesii Ta
npo3u apabcbkux aBTopiB, a TakoX oro 36ipky BipwiB »CTapuin
[1987] Ta »Accupiiicbknit xnonuuk« [2018]. Astop uutaTMe
BMbpaHi noesil 3i cBoix 36ipok.

MopepaTop KOPKO MPOXACbLKO
Tekct yutae OIAHA MATTA
MoBwu aHrniicbka/ ykpaiHcbka

18.00 LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL

GERMANY

20.00 »DON’T WAIT FOR BETTER TIMES!«

Seldom have personal fate and German history been so tightly
woven together as in the life of songwriter and poet Wolf Bier-
mann who, as Helmut Schmidt said, »has contributed a piece of
German identity«. In his autobiography, »Warte nicht auf bessre
Zeiten!« [tr. Don’t Wait for Better Times!], Biermann describes
his life between East and West Germany as well as that of his
Communist Jewish father, who was murdered at Auschwitz, and
his mother, who rescued him from the inferno of bombed and
burning Hamburg.

JURKO PROHASKO
NINEL NATOCHA

19.00 TERMINAL 42

GERMANY

20.30 KARL MARX AND THE 19™ CENTURY

One of the preeminent Germans of the 19th century, Karl Marx
had a decisive impact on the world’s modern way of thinking. Rolf
Hosfeld will offer an insight into the philosopher’s world of
thought, addressing his speculative misconceptions as well as
his still-challenging discoveries and describing his eventful life.
He will present his award-winning book »Karl Marx: An Intellec-
tual Biography« [New York, Oxford,2013].

DANYLO ILNYTSKYI

20.00 LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL

RUSSIA/ USA
’
GERMANY IRAQ/ UK
’

POETRY NIGHT I:

Vera Pavlova’'s poetic texts, which have been translated into 20
languages, turn traditional idioms upside down and showcase
the sounds of the words in new expressions.

Gerhard Falkner is known for his old-fashioned poems, his ways
of overwriting, his mixing of different registers, and the distortion
of sounds. He will read from the cooperative publication »lgna-
tien — Elegien am Rande des Nervenzusammenbruchs« [Igna-
tias — Elegies on the Edge of a Nervous Breakdown].

After settling in Paris in 1985, Samuel Shimon and his publishing
house Gilgamesh Editions released a series of volumes of Arab
poetry and prose, including his own collection of poems »Old
Boy« [1987], and »The Assyrian Boy« [2018] from which he will
present selected texts.

JURKO PROHASKO
DIANA MALA



28 09 18 — n'aTHMug

09.00 TEATP IINbOK 3 )
— BOJIOAUMUP PYTKIBCbKU I YkPATHA
10.30 »FOCTI HA MITNI«

ABTOp KHWT Ans AiTeid, nposaik, noeT, naypeat LLleB4yeHkiBcbKoT

npemii [2012] Bonogumup PyTKiBCbKMIiA, 4is BiZOMA NPUrOAHULbKA
TeTpanoria »[xypu ko3aka LLIBaliku« byna ycnilHo ekpaHizoBaHa
y 2016 poui, YntaTuMe noBicTb-ka3sKy »[ocTi Ha MiTni«. 3aBasku i
Bigomoro aBTopa y 2018 poui byno BkatoyeHo B MovecHi cnucku
MixxHapoAHOT pagu 3 AUTAYOT Ta toHaubkoi kHurm (IBBY). Baba-sara
Ta i NepWwmni NOMIYHMK, YOPHWIA KiT, OTPUMANM 3aBAaHHS BUKPACTK
ManeHbKy AiBYMHKY 3 PiAHOro cena Ta 3pobuTw i CBOEIO yYeHULeto.
[poTe YakfyHKa AeLlo nepeBmnKoHana niaH.

Mogepatop OAHUIIO IIbHULIbKUI

BikoBa kaTeropia 9—11
MoBa yKkpaiHcbka

10.30 TEATP NSINbOK )
— OJIEKCAH[OP FABPOLL YKPAIHA
12.00 »3AKOXAHI KA3KW«

Onekcanpp [aBpolw po3rnsgae >aHp Kasku, WO icHyBaB i3
HaWAaBHILLMX YaciB, He TiNbKW FK BUA MUCTELTBA, ane i K YCHY
HapofHyY TBOPYICTb. BiH YnTaTnMe TekcTy 3i cBOET 36ipkun »3akoxaHi
kasku« [20171.

Mopepatop FTAJIMHA JOJIbHUK

BikoBa kaTeropisg 8—12
Moga ykpaiHcbka

17.00 MITEPATYPHWIA MY3EN — 30J10TA 3ANIA
PONIb® FOCOEJIb [ HME44MHA
18 30 FEHOU W BIPMEH. EBPONENCbKA KATACTPODA

Y cBoiit npaui nig Hassow »CMepTb B MycTeni: reHoUns, BipMeH«
[MioHxeHb, 2015] xypHanicT, aBTop ¢inbMiB Ta pegaktop Ponbd
locdenbp po3nosifae Npo nepwmnin reHoump XX-ro cToniTrs, akui
noyaBca HasecHi 1915 poky. 3apa3 lNocdenbp obiimae nocapy
HayKoBOro AupekTopa iHCTUTYTY AoChigKeHb reHouunpy Lepsius-
haus y MNoTcpami.

Mogepatop JAHWIO JIBHULBKAN
Mogw aHrniiicbka/ ykpaiHcbka

17.00 TEPMIHAN 42
— BIKTOP EPO®EEB Foca
18.30 » LLINTNHA«

Y cBOI HalHOBIWIN KHWKUI nig Hassol »Llenb« [»LLinuHa«]
naypeart npemii imeHi B. B. Habokosa Biktop Epodeer nuiwe npo
nUTaHHA ByTTs, aHani3yl4Yn MeXOBi CTaHW MiX BipOK i 3HAHHSM,
cMepTio | bescMepTsiM, po3yMoM i besyMoM, ntoboB'to | LMHI3MOM, Ta
MPOMoHye MO-HOBOMY MOMAsHYTW Ha YexoBa, Mapkisa Ae Capa,
Pembo, a Takox Ha iHWMWX POCINCbKMX | 3axiAHOEBPOMEMChKUX

16 KNnacukiB.

28 09 18 — fri

09.00 ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
UKRAINE

10.30 »GUESTS ON BROOMS«

The children’s writer and poet Volodymyr Rutkivskiy, whose po-
pular historical adventure novel »Storozhova zastava« (tr. The
Stronghold) was adapted for film in 2017 and screened in 32
countries, will present his fairy tale »G&ste auf Besen« (tr. Guests
on Brooms). In 2018, this book was included on the Honour List of
The International Board on Books for Young People — IBBY. With
the help of her cat, an old witch is tasked with kidnapping a little
girl from her home village and forcing her to be her apprentice.
But the fearful guests go a little too far...

DANYLO ILNYTSKYI
9—11

10.30 ODESSA REGIONAL PUPPET THEATRE
UKRAINE

12.00 »FAIRY TALES IN LOVE«

Oleksandr Havrosh will explorethe genre of the fairy tale, which
has existed since ancient times, and not only as a form of written
art, but also as an oral tradition. He will read from his work »Fairy
Tales in Love« [2017].

HALYNA DOLNYK
8—12

17.00 LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
GERMANY

18.30 THE ARMENIAN GENOCIDE. A EUROPEAN CATASTROPHE

In »Tod in der Wiiste: Der Volkermord an den Armeniern« [Min-
chen, 2015; tr: Death In The Dert: The Genocide of the Armenians],
Hosfeld explores the first genocide of the 20th century, which
began in the spring of 1915. Today, the journalist, filmmaker, and
editor is the scientific director of the Lepsiushaus in Potsdam, an
institute for genocide research.

DANYLO ILNYTSKYI

17.00 TERMINAL 42
RUSSIA

18.30 »THE GAP«

In his most recent book »Shel« [tr: The Gap] the Nabokov Prize-
winner Viktor Erofeyev asks questions of existence, analysing the
limits of belief and knowledge, death and immortality, reason and
madness, and love and cynicism, offering a new perspective on
Chekhov, the Marquis de Sade, Rimbaud, as well as other Euro-
pean writers.



18.30

20.00

18.30

20.00

20.00

21.30
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LbOPb [JAJTOLL YroPUWMHA/ WBEAUAPIS
»CMIAHNLLA MOET BABYCl«

Bigomuin ictopuk i nucbMeHHuk [Obopab [anow 3rapyBaTvMe
»icTopii 1950-x pokiB« i 4uTaTuMe 3i cBOel 3bipku onoBifaHb
»CnigHuua Moer Babyci« [1997]. Y wiit kHUXLi BiH HaMaraeTbcs
BiATBOPWTY dparMeHTapHi i1 cynepeynuBi nepekasu CBOET pOLVHM,
y SKMX 0COBMCTWMI AOCBIf | MOYYTTS TICHO MepernniTawTbes 3
noiTUKoIo.

Mogepatop OCTAMN CJIMBUHCHKUNA
Tekct yutae OIAHA MATTA
MoBwu HiMeubKka/ pocificbka

JITEPATYPHUIN MY3EW — 30/10TA 3AJIA
AHHA TOMAC HIMEH4UHA
STOLPERSTEINE

3 1992 poky npoekT Stolpersteine [»KameHi cnotukanHs«], 3anoqa-
TKOBaHWi oHTepoM [leMHiroM, Haragye npo fomio Ntofei, aki cTanu
XepTBaMu nepecnifyBaHb, yonBCTB, AenopTalil, BUrHaHHS abo x
bynu posepeHi go camorybcTBa 3a 4aciB HaujioHan-coujianiamy. Lli
3BOPYLUIMBI KBafpaTHi NaTyHHI NNacTUHU TakoX € Ha TepwuTopil
Ykpainu B Mepescnasi-XmMenbHuLpbKkoMy, PiBHOMY Ta HepHiBLsiX.

Mogepatop JAHWIO JIBHULBKAN
Mogw aHrniiicbka/ ykpaiHcbka

TEPMIHAN 42

NAM ATb, FOBOPMU! II:

IUTEDAH LIBANDE b WBEAUAPIA

CAJl — PYCCO — MPYCT: CAIOMA30XI3M K
OZVH I3 NPUHLWMIB NEPEKNALY

Wredar LiBandenb, nepeknagay baraTbox KnacuyHuUX TBOPIB
bpaHuy3bKkoi NiTepaTypu, CTaB BifOMWM 3aBAAKW Nepeknagam
ronoBHux npaupb Mapkiza ge Caga «KyctuHa» i «Xynbetta».
HaBopgsun npuknagu 3 tBopis fe Caga, Pycco i lNpycTa, BiH roBo-
pUTUME NPO CafLOMA30Xi3M fK OAMH i3 NPUHLMNIB Nepeknagy.

MopepaTop OCTATI CJIMBUHCBKUN
MoBwu HiMeubka/ pociiicbka

JUTEPATYPHWUW MY3EW — 30/10TA 3AJIA
CALIA MAPIAHHA 3AJTbLUMAHH HIME44MHA
»3A MEXKXAMU CEBE«

Y pebtoTHOMy poMaHi 3anbuMaHH »3a Mexamu cebe«, HOMiIHO-
BaHoMy B 2017 pouiHa npemito German Book Prize, po3nosigaetbcs
icTopi 4OTMPbOX MOKOMiHb OAHIEl POAMHM, SKI eMirpylTb 3
PapsHcbkoro Coto3y fo Bo33'egHaHoi HiMeyuuHwu, a BigTak Ao
cyqacHol TypeyymHun, JOCHIAXY4M Mexi CBOro «$», cBiTy Ta
MoBU. 3anblLMaHH 3a4uTaE rnasy, Ais sKkoi BigbysaeTbes B Opeci.

Monepatop HOJ1I9 MOMOTAMEO
Tekct yutae: AIAHA MATIA
MoBwu HiMeubka/ pociiicbka

18.30

20.00

18.30

20.00

20.00

21.30

HUNGARY/ GERMANY

»MY GRANDMOTHER’S SKIRT«

The historian and prize-winning writer Gyorgy Dalos reflects on
»Anecdotes from the 1950s« and reads from his story collection
»Der Rock meiner Grofmutter« [1997; tr: My Grandmother’s
Skirt] in which he attempts to reconstruct his family’s fragmented
and conflicting legends, and in which his individual experiences
and feelings are closely intertwined with political matters.

OSTAP SLYVYNSKY
DIANA MALA

LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
GERMANY

BRINGING BACK NAMES WITH STOLPERSTEINE

Since 1992, Gunter Demnig’s »Stolpersteine« have commemora-
ted the people who were persecuted, forced into exile, driven to
suicide and murdered by the National Socialists. There are alrea-
dy a few of these moving, quadratic brass-plated cement blocks
in Ukraine - in Pereiaslav, Rivnhe and Chernivtsi.

DANYLO ILNYTSKYI

TERMINAL 42
SPEAK, MEMORY! II:
SWITZERLAND
SADE — ROUSSEAU — PROUST: SADO-MASOCHISM
AS A PRINCIPLE OF TRANLATION

Stefan Zweifel, who had already translated numerous classics of
French literature, rose to prominence with his translation of the
Marquis de Sade’s major works »Justine« and »Juliette«. Using
the works of Sade, Rousseau and Proust as examples, he will dis-
cuss sadomasochism as one of the principles of translation.

OSTAP SLYVYNSKY

LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
GERMANY

»BESIDE MYSELF«

Salzmann’s debut novel »Aufler sich« [tr: Beside Myself], which
was nominated for the 2017 German Book Prize, tells the story of
one family over four generations, moving between the Soviet Union,
post-reunification Germany and modern Turkey and exploring the
boundaries of the self, of language and the world. Salzmann will
read from a chapter set in Odessa.

JULIA POMOHAIBO
DIANA MALA



20.00 TEPMIHAN 42 .
— HIY MOESIN : KPICTIAH YTL, WBEAUAPIA "EQPUC
21.30 XEPCOHCbKWW YkPAIHA "QKCAHA 3ABY>KKQ YKPAlHA

Y 36ipuinoesin »AHron intosii« KpicTiaH YT BKOTpe NpofeMOHCTpYE
MalcTepHe BOMOAIHHSA LUHAMIYHOIO XKMBOK MOBOI, MOEAHYKUM
dinocoodito 3 epoTukoto.

Bopuc XepcoHcbkuit, BigoMuii 3aBAsiku cBOeMy »Bigkputomy
LOAEHHUKY, L0 BUCBITMIIOE Cy4acHy Kpu3y B YKpaiHi, Npe3eHTy-
BaTWMe HOBI BipLUi.

OxcaHa 3abyxko, nepefyciM BifoMa 3aBAskU ece Ta poMaHaM, €
OAHI€l0 3 HAMBa>XJIMBILLMX aBTOPOK cy4acHoi YkpaiHu. BoHa npe-
3eHTyBaTUMe NOeTUYHUI TBip 3 Ha3Boto »Auntux 2008 poky«.

Mogepatop BACWJIb JTO3UHCHKUIA
Tekct yutae BAAVM F0JI0BKO
MoBwu HiMeubka/ pocificbka

29 09 18 — cyboTa

13.30 TEPMIHAN 42 B

— EBIEH FOJTYEOBCbhKWN W YkPAiHA

15.00 NMPE3EHTALIA KHUXXKW »HE CYOAUTE YEPHbIX OBEL,«
[PA30OM 31 BCECBITHIM KJIYBOM OJECUTIBI

YKpalHCbKWI >XypHanicT i KynbTyponor €sreniii [onyboBcbkuin €
aBTOPOM YUCNEHHMX MpaLb NPo iCTopito Ta KynbTypy MicTa Ofecy, a
TakoX KepiBHMKOM JniTepaTypHoi cTyail »3eneHa namna«. Biu
npe3eHTyBaTUMe KONEKTUBHUI poMaH »He cyaiTh YOpHUMX OBelb«,
[L0 SIKOrO YBIMLLIN TEKCTW ABaHAALSATW aBTOPIB NiTepaTypHol CTyAi.

Mogu aHrnilicbka/ pocificbka

15.00 TEPMIHAN 42 .

— MIDKHAPOOHWUW OEHb NEPEKNALAYA

16.30
3 Harogn [lHa cBsatoro lepoHiMa, To6To MixHapogHoro AHs
nepeknagava, Credan LlBalidens po3noBicTb Mpo cyy4acHwi
XYBOXHIN nepeknap, a Bopuc XepcoHcbkuii 3a4uTae cBOI HOBI
nepeknagu BipwiB 3Biaga Patiani. Maiis [imMepni npeseHTye
nepeknagu 36ipkn onosifaHb »[lecaTb HOYEN CHiB« BifOMOro
AMOHCLKOro MMcbMeHHuKa, noeta Coceki Hauyme [1867—1916],
OAHOro 3 HaWBIAOMILLMX NMPeACTaBHUKIB HOBOI SMOHCHKOT fiTepa-

TypWu.

MopepaTtop TAHHA KOCTEHKO
MoBwu HiMeubka/ pociiicbka

20

20.00 TERMINAL 42
— POETRY NIGHT II:
21.30

SWITZERLAND
’

UKRAINE UKRAINE
’

In his poetry collection »Engel der Illusion« [2018; tr: Angel of
Illusion] Christian Uetz again proves himself to be a master of
dynamic, vivid language, linking philosophy with eroticism.
Playful and commanding, the poems circle important themes
about the existence of the other in oneself, about presence and
absence and negativity and transcendence.

Oksana Zabuzhko, who is primarily known for her essays and
novels, is one of the most important female writers in Ukraine
today. She will present her poetic work » Diptych From the Year
2008«.

VASYL LOZYNKSI
VADIM GOLOVKO

29 09 18 — sat

13.30 TERMINAL 42

— UKRAINE

15.00 BOOK PRESENTATION — »DON’'T JUDGE THE BLACK
SHEEP« [IN COOPERATION WITH THE WORLD-WIDE
CLUB OF ODESSITES]

The Ukrainian journalist and cultural scholar Evgeny Golubovsky
has written numerous texts about the history and culture of the
city of Odessa. He is also the director of the literature studio
»Zeljonaja lampa« [tr: Green Lamp] and will present the book
»Ne sudite chornykh ovec« [tr: Don’t Judge the Black Sheep], a
collection of texts by 12 of its authors.

15.00 TERMINAL 42

— INTERNATIONAL TRANSLATION DAY

16.30
On the occasion of the feast of St. Jerome, which is dedicated to
the work of literary translators, Stefan Zweifel will offer an intro-
duction to modern literary translation. Boris Khersonsky will
read his new translations of Zviad Ratiani’s poems. Maya Dimerly
will present translations of »Ten Nights of Dreams« by the fa-
mous Japanese poet Natsume Soseki [1867—1916].

ANNA KOSTENKO

21



16.30

18.00

17.00

18.30

22

TEPMIHAN 42
MAPEHTE LE MOOP HIAEPTAHAN
»@®OH«

Y HaiiHoBiwoMy pomaHi MapeHTe ge Moop i3 HasBow »®DoH«
[2018] nucbMeHHuus posnoeigae icTopito mapw Gionoris, ska
[laBHO BTpaTWna eHTy3ia3M [0 cBO€l cnpaBu. Bonn MelkatoTb y
BYOUHKY cepep, ryxux poCincbKuX NicCiB, fe CTBOPUAW MPUTYIOK
[N15 BeAMEXAT-CUPIT, i HAMaralTbCs 3PO3YMiTU MOXOAXKEHHS MOTO-
powHux 3ByKiB. BigpizaHi BiA uMBINi3auil, BOHW MoCTynoBo
MOYMHaIOTb OTOTOXHIOBATU cebe 3i CBOIMM yTpUMaHLAMU — icTo-
pi€to Ta LAPCTBOM TBapUH, 10 IKOr0 Tenep HanexXartb.

MEJIIHAA HALLb ABOHb] CEPBIA/ WBEAUAPIA
»COJNIAAT-YEPEMAX A«

[is pomary Hagb AboHbi »Conpat-yepenaxa« [2017] BinbyBaeTbca
B 1990-x pokax Ha TepuTopii Cepbil. Y LboMy TeKCTi po3noBifaeTbcs
icTOpist MpilAIMBOrO toHaKa, iK1 BUpIC Yy 3MAHSX i ikoro 6e3nopag-
Hi baTbkn BiANPaBASAOTbL A0 apMil, e Ha HbOro YeKalTb BaXKi
BUMNpobyBaHHs. 3a [LoNOMOroto XXMBOi NoeTu4Hoi MoBM Hasb AboHbI
306paxae XOpCTKY CUCTeMY, fika laMa€ i 3HWLLYE BCiX, XTO A0 Hel
He MPUCTOCOBYETHCS.

MogepaTop OCTAIN C/IMBUHCBHKNN
Tekct yutae HIHEJTb HATOYA
MoBwu HiMeubka/ pociiicbka

JUTEPATYPHWU MY3EW — 30/10TA 3AJIA
QENILITAC FOMNME HME44MHA
»MPABOA: AMEPUKAHCBbKA MOJO0POX«

Y cBOEMY HaliHOBIiLWOMY poMaHi »[TpaBaa: AMepurKaHCbKa NogopoX«
[2018] ®eniuitac Monne onucye daHTacTUYHY 1 BOLHOYAC CUMBOJTIYHY
nogopox nitepatypHoto Amepukoto Big BoctoHa go CaH®paH-
uncko, Jloc-Anpkeneca i Hasap fo Heto-Wopka cnigamu kynbToBmx
pOCiNCbKUX MUCbMEHHWKIB Inbda i MeTpoBa.

JIOBKO JEPELL Ykpaina
»MOBIJIbHO HA MIBHIY«

Jiobko [lepell € aBTOPOM KiflbKOX POMaHiB, YXCNEHHUX OMOBIAAHb
i pasom i3 HOpiem AHppyxoBuyem, OkcaHoto 3abyxko Ta Cepriem
JKapaHoM BBaXa€eTbCsl OLHWUM i3 HaMBUAATHILLUMX NPELCTAaBHUKIB
nocTpafsHCbKol yKpaiHCbKol niTepaTypu. BiH yutatume ypusku 3
noBicTi Nig Ha3Bot »[1oBiNbHO Ha MiBHiY«. Lis noBicTb € npogo-
BXXeHHAM nepuuoi nosicTi Jliobka [epela »MokNOHIHHA ALWipLi«.
Lle cnpoba 3po3yMiTn MannymHy Ha 3naMi KOMyHICTUYHOMO Nepiogy
TanoyaTkiB He3anexHocTi — [anuunHy-ans-cebe, dparmeHToBaHy
7 no3baBneHy aBCTPO-yropcbkoro iMNepcbLKoro Midy.

Mogepatop JAHWIO0 TbHUL LKW
Tekct yutae OIAHA MATTA
MoBwu HiMeubKa/ yKpaiHCcbKa

16.30

18.00

17.00

18.30

TERMINAL 42
THE NETHERLANDS

»FOON«

In Marente de Moor’s most recent novel »Foon« [2018], a couple
of once enthusiastic biologists, who live in a remote house in the
Russian forest and run a home for orphaned bear cubs, puzzle
over a dark sound from nature. Removed from civilisation, they
gradually learn how to identify with their dependants and the ani-
mal kingdom to which they belong, as well as with history.

SERBIA/ SWITZERLAND

»TORTOISE SOLDIER«

»Schildkrotensoldat« [2017; tr: Tortoise Soldier] is set in 1990s
Serbia and tells the story of a dreamy young man who grows up in
poverty and is sent to the army by his helpless parents. His expe-
riences are an ordeal. With poetic and vivid language, Abonji
shows a restrictive system that crushes and destroys those who
do not conform.

OSTAP SLYVINSKY
NINEL NATOCHA

LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
GERMANY

»PRAVDA: AN AMERICAN JOURNEY«

In her most recent novel »Prawda. Eine amerikanische Reise«
[2018; tr: Pravda: An American Journeyl, Felicitas Hoppe takes a
fantasy-filled and symbolic journey through literary America, on
the trail of the cult Russian writers Ilf and Petrov, from Boston to
San Francisco, on to Los Angeles and back to New York.

UKRAINE

»SLOWLY TOWARDS NORTH«

Liubko Deresh has written a series of novels and numerous stor-
ies and, along with Yurii Andrukhovych and Serhiy Zhadan, is one of
the most prominent representatives of post-Soviet Ukrainian lite-
rature. He will read from the long story Povilno na pivnich [tr:
Slowly Towards North], which is a sequel to his debut novella Pok-
loninie jaschtscherice [tr: Worshipping the Lizard]. The author tries
to understand Galicia at the time of transition from the Soviet era
to an independent Ukraine, »Galicia-for-oneself«, fragmented and
devoid of the myth of the Austro-Hungarian Empire.

DANYLO ILNYTSKYI
DIANA MALA
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18.00 TEPMIHAJ 42

- KYNbTYPA MAM'ATI

19.30
Po3smoBa 3 AHHoto ToMac, koopamnHaTopkoto npoekTy Stolpersteine
3a KoppoHoM; Bonognmupom B'stpoBuyeM, gupektopom YkpaiH-
CbKOro IHCTUTYTY HaLliOHaNbHOI NaMm aTi.

Mopepatop AbOPAb JANOL
MoBwu HiMeubKa/ yKpaiHCcbKa

18.30 NUTEPATYPHWI MY3EN — 30J10TA 3AIA
— IOPI' TAJIbTEP WBEMUAPIA
20.00 »NMPOKUHYBLUNCHL Y XXI CT«

[ebtotHnin pomaH Hpra lanbtepa »MpokmHyBwurch y XXI cT.«
[2018] — ue npuTya Npo NMCbMEHHWKa, AKNIA CYMHIBAETLCS B COBI
Ta AOBKOMMLLIHbOMY CBITi | HAMAraeTbCs 3HaWTV BIAMNOBIAi Ha rocTpi
MUTaHHS Cy4acHocTi. Lie KHMKKa nNpo cyvacHe NoACTBO, »HanycniLl-
HILLWI NpoBasbHUI NPOEKT YCiX YaciB«.

MAP ' AHA TATTOHEHKQ YKPATHA/ HIMEYYUHA
»XTO TAKA MAPTA?«

Poman Map'sHu [anoHeHko »XTo Taka MapTa?« po3noBigae ictopito
NiTHOrO OPHITONIOra raNNLLKOro NOXOAXKEHHS, KWW, OYiKylo4n Ha
CMepTb, OCENSETbCH B [OPOroMy BifieHCbKOMy roTeni. Tam BiH
3HANOMUTLCS 3i Lie OfIHUM BaXKKOXBOPWM CTapuM, i BOHU BABOX
nepexuBaloTb HU3Ky NpuroA. Llei »Hag3BnyaiHo noeTnyHW aBaH-
TIOPHWIA poMaH«, ik oxapakTepusyBana ioro raseta Nirnberger
Nachrichten, 6yB ynoctoenun MNpemii Agensbepta ¢on LLiamicco.

Mognepatop HOJ1I9 MOMOTAMEO
TekcT yutae MAKCUM NNIHHUK
MoBwu HiMeubka/ pociiicbka

19.30 TEPMIHAN 42

- NAM'ATb, FTOBOPU! IIl:

21.00 EOPUC XEPCOHCbKMWIA YKPAiHA
CEMEH ®PYT

3aBpaskv banagaM, caTUpUYHUM HOTaTKaM, CIOHICTCbKMUM MiCHSM i
MiCHAM Npo reTTo, HaNWCaHUX POCINCbKOIO, iAULIEM Ta IBPUTOM,
Cemen Opyr [1859-1916] ceoro vacy 6ys KyMUpoM €BpercbKol
monogi. Mpo Lboro BUAATHOrO WTETNIBCLKOro NoeTa 3rajyBaTiMe
ncmxosnor i IcbMeHHUK Bopuc XepcoHcbKuii.

Mogu aHrniiicbka/ pocificbka

24

18.00 TERMINAL 42

— DISCUSSION: CULTURE OF REMEMBRANCE

19.30
Conversation with Dr. Anne Thomas, coordinator of the »Stolper-
steine« project abroad and Volodymyr Viatrovych, director of the
Ukrainian Institute of National Remembrance.

GYORGY DALOS

18.30 LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL
SWITZERLAND

20.00 »WAKING UP IN THE 21t CENTURY«

Halter's début novel »Erwachen im 21. Jahrhundert« [2018; tr:
Waking Up in the 21¢ Century] is a parable of a writer who doubts
both himself and the world and who is beset by the uncomfortable
questions of our time. The book is about humanity in modern
times, »the most successful failed project of all time.«

UKRAINE/ GERMANY

»WHO IS MARTHA?«

»Wer ist Martha?« [tr.: Who is Martha?] is about an old ornitho-
logist from Ukrainian Galicia who checks into a chic Vienna hotel
before his anticipated death. He gets to know another old man
who is also in poor health. Together, they experience some ad-
ventures. The »highly poetic picaresque novel« [Nirnberger
Nachrichten] was awarded the Adelbert von Chamisso Prize.

JULIA POMOHAIBO
MAKSYM LINNYK

19.30 TERMINAL 42

— SPEAK, MEMORY! IlI:

2100 UKRAINE
SIMON FRUG

Simon Frug [1859—1916] was once the idol of Jewish youth,
whom he entertained with ballads, satires and ghetto and Zionist
songs in Russian, Yiddish and Hebrew. The psychologist and writer
Boris Khersonsky will introduce and remember the poet of the
shtetl.
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20.00 NITEPATYPHUI MY3EW — 30J10TA 3AN

AJI0IC TOYHIT ABcTPIs

21.30 »MOXKJIUBO, LbOI0 PA3Y«

Y onosigaHHax 3i 36ipkn »Moxnueo, uboro pasy« [2006] Anoic
[o4Hir 0bepexxHo rpaeTbes 3i cnpuitHATTAM. Cuna uux i3 LoBroTpu-
BaJMM MiCNSCMaKoM OMoBiAaHb MONArae B TOYHIW i YylHIl MOBI,
3aBASKW SIKi aBTOP PO3KPUBAE NPUXOBaHi 3B'A3KMN MiX, Ha NepLumin
nornsg, 6yAeHHUMU peyamu.

[KAHHA MOJTIHAP| weehuaria
»TYT OCI BCE MOXJINBO«

Y 2017 poui OxxaHHa Moninapi nocina 3-Te Micue B KOHKypCi Ha
3p06yTTa Mpemii iMeHi IHrebopr BaxmanH y KnarendypTi, a Bxe
HacTyrnHoro poky BuAaana cBill AebloTHMI poMmaH »TyT poci Bce
MoxIMBo« [2018]. Y HbOMy po3moBiAaeTLCs NPO MOJOAY XKiHKY, iKa
MpaLio€e HiYHOK BaxTepKotlo Ha nakyBasbHi pabpuli, Ha TepuTo-
pito K0T, MOXNBO, NPOKPaBCS BOBK.

Mogepatop JAHWIO TBHULBKN
Tekct yntae APTEM MY3UYEHKO
MoBwu HiMeubKa/ yKpaiHCcbKa

250918 — 290918

26

YCI Micua

WHAT MATTERS —

KIHOMPOEKT NPO 3ATAJIbHY OEKJTAPALIIO
MPAB JIIOANHU

Y npoekti What matters [»Te, wo Mae 3HaueHHs«] B3snu yqacTb 30
MWUTLIB i CTYLEHTIB i3 Pi3HWX KpPaiH, KOXKEH i3 SKUX YNTAE MO OfHIN
cTatTi 3 feknapauii. Cepeps iHWWX [0 npoekTy fony4unucs Bis'eH
Bectsyp, HiHa locc, Kan OioHpap, MatTi CMmiT, CaimMoH PetTn, Aid
Beiigel, Enbopine Eninex i laBna MpoccmaH. Ha cboroaHi ¢inbm
cybTuTpoBaHo apabcbKoto, KUTAWCbKO, HIMELbKOK, aHMiRCbKot,
¢dpaHLy3bKot, TiHAI, POCINCBbKOW, ICMaHCbKOW Ta TypeLbKow
MoBaMu. Y cBiToBuUi npokaT cTpivka Buiige 10 rpygHa 2018 poky,
Ha 70-Ty piyHuuto Jeknapauii. Hapasi 1i BXe nokasanu Ha IHc-
BpyKcbKoMy MUCTeubKoMy bieHane, AMepukaHCbKoMy KiHodec-
teani 8 Hoto-Wopky [TAFFNY], y pamkax Buctaskm Menschen-
rechte. Meine Rechte. Deine Rechte. Ausgeldst! [Minictepceo
3aKkopfoHHux cnpasl, Il MixHapogHoMy nitepaTtypHoMy dectusani
B Opeci ta XXIII MixHapogHoMy niTepaTypHoMy decTuBani B
Jlovikepbagi.

Mogwu pociiicbki cy6TUTpU

20.00 LITERATURE MUSEUM — GOLDEN HALL

AUSTRIA

21.30 »MAYBE THIS TIME«

In the stories of his collection »Die Kinder beruhigte das nicht«
[2006; Eng. Maybe This Time, 2011] Alois Hotschnig plays with
perception in subtle ways. The power of these stories, which have
a long-lasting impact, lies in the precise and empathetic langua-
ge with which Hotschnig reveals hidden connections in the see-
mingly familiar.

SWITZERLAND

»HERE, EVERYTHING IS STILL POSSIBLE«

»Hier ist noch alles méglich« [2018; tr: Here, Everything is Still
Possible], the debut novel of Gianna Molinari, who won the 3Sat
Prize for her text at the 2017 Ingeborg Bachmann competition in
Klagenfurt, is about a young woman who works as a night guard
in a packaging factory. A wolf is suspected of having crept onto
the premises.

DANYLO ILNYTSKYI
ARTEM MUZYCHENKO

250918 — 290918

ALL LOCATIONS

WHAT MATTERS —

A FILM PROJECT ON THE UNIVERSAL DECLARATION
OF HUMAN RIGHTS

»What matters« features 30 artists and students from different
countries, including Vivienne Westwood, Nina Hoss, Can Diindar,
Patti Smith, Simon Rattle, Ai Weiwei, Elfriede Jelinek, and David
Grossman, who each read one article of the Universal Declaration
of Human Rights. The film has so far been subtitled in the follow-
ing languages: Arabic, Chinese, German, English, French, Hindi,
Russian, Spanish and Turkish. It will be released around the world
on the 70th anniversary of the Declaration of Human Rights on
December 10th, 2018. It has already screened at Innsbruck Inter-
national Biennial of the Arts, the American Film Festival New
York [TAFFNY], as part of the »MENSCHENRECHTE. MEINE
RECHTE. DEINE RECHTE. AUSGELOST!« exhibition at the German
Foreign Office, at the 22nds [Auswértiges Amt], the 03. internati-
onal literaturfestival odessa and at the 23rd Leukerbad Internati-
onal Literary Festival.
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YyacHUKuK

ABOHbI, MEJIHAA HALb CEPBI/ WBEALAPISA

Meninpa Hapgb AboHbi Hapogunacs 1968 poky B Cepbii B poauHi
yropcbKoi HauioHaNbHOT MEHWWHW. 3 N'aTv pokiB Melukae y LLiseiiyapil.
Bpana yyacTb y koHkypci Ha 3006yTTs npemii iM. [Hrebopr BaxmaHH,
fie YuTana ypueku 3i ceoro feboTHoro pomaHy Im Schaufenster im
Friihling [2004, »Y BikHi kpaMHWLi HaBecHi«]. Bonofapka YncneHHnx
npemiit, cepes skux German Book Prize, Swiss Book Prize 3a 2010 pik,
a Takox cTuneHpis Border Crossers Big ¢oHpy iM. Pobepta Bowa.
Mewkae B Liopuxy.

BELPVIK, 1OP|71 YKPAIHA

tOpiit Beppuk Hapoawsca 1968 poky B c. CTyaunka [YepHiriscbka
obnacts]. Muwe KHUXKK Ans aiTen. Bugas kinbka noeTuyHmx 36ipok.
Mepeknapae ykpaiucbkoto Bipwi ®paHcya BitoHa, Mons Bepnena,
ApTiopa Pembo, fiHa KoxaHoBcbkoro, Bonecnasa JlecbMsaHa Ta iHWKX.
Naypeat MixHapoaHoi niTepaTypHoi npemii iMeHi Mukonu lorons
»TpiyMp«. Mewkae B Kuesi.

BIPMAH, BONTb® HIME44UHA

3aBAsKy CBOIA TBOPYOCTI Ta MOMITU4HOMY BinbHOAyMcTBY Bonbd
BipMaH Hanwucas winy cTopiHky HiMeubKoi icTopil. MoeT i koMno3nTop
BBaXAETbCS rolocoM cBoboOAW CioBa MPOTU HiMELbKOT AUKTaTypU.
BipMaH ypocToeHuit 6araTtbox niTepaTypHux npemii. HewopasHo
3'aBunace oro aBTobiorpadis »He yekait kpawux vacisl«.

BIPMAH, MAME A HIME4HUHA

Mamena bipmaH pebioTyBana sk cnisavka y 2012 poui B TeaTpi
»Bepninep aHcambenb«. Pasom i3 Bonbdom BipmaHoM BoHa pana
6araTo koHuepTiBy Himewywnni, LiBeiiyapiiTa ABcTpii. Takox pa3om iz
Bonbdom BipmaHom Ta kBapTeToM ZentralQuartett BoHa Bunyctuna
nBa anbboMmu: »Ax, Moe nepwe koxaHHsa« [2013] Ta »[ekinbka
KBagpaTHux Kin« [2016].

BAH LUTAIH, CACKIs HIAEPNAHAN

Cackis BaH LWTalin Hapoannacs 1969 poky B Jlangeni [Hinepnangul,
HaBy4anachb y Konepxi MucTelUTB, My3auku Ta TaHuto B [aa3i. BoHa byna
KypaTopoM YuCNeHHUX BUCTaBoK ApxiTekTypHoro iHcTuTyTy [NAI] B
Potteppami. Kpim Toro, BucTynana B skocTi 4neHa Xypi Ta Befly4oi Ha
BpyYeHHi 6araTbox npemiii, cepen skux Pumcbka npemis [Prix de

Rome] ta npemis M'epa Beiins 3a gocarHeHHs B ranysi apxitekTypHoT

KpuTukun.Y 2013 pouictana gupektopom »Blopo EBponu«, nnatdopmmn
apxiTekTypu Ta ausaiiny 8 MaactpixTi [Higepnangul.

Participants

SERBIA/ SWITZERLAND

Melinda Nadj Abonji, bornin 1968 in Serbia, where her family belonged
to the Hungarian minority. She has lived in Switzerland since the age
of five. She participated in the Ingeborg Bachmann Prize competition
with her début novel »Im Schaufenster im Friihling« [2004; Eng. »In
the Shop Window in Spring«, 2004]. Along with many other accolades,
she has received the German and Swiss Book Prizes, the Border
Crossers Stipend awarded by the Robert Bosch Foundation, and 2010
German and Swiss Book Prizes. She lives in Zurich.

UKRAINE

Yuriy Bedryk, bornin 1968 in Studynka, is a children’s book author and
has also published a series of poetry collections. He has also trans-
lated poems by Francois Villon, Paul Verlaine, Arthur Rambeau, Jan
Kochanowski, and Bolestaw Lesmian, among others, into Ukrainian.
Heis the winner of the Gogol »Triumph« literary prize. He lives in Kiev.

GERMANY

Through his work and political resistance, Wolf Biermann has written
a piece of German history. Considered the voice of freedom of speech
against German dictatorship, the poet and singer-songwriter has
been the recipient of all the great literature awards. His autobiography
»Warte nicht auf bessre Zeiten!« [tr. Don't Wait for Better Times] was
published recently.

GERMANY

Pamela Biermann made her public debut as a singer at a concert in
2012 with the Berliner Ensemble. The performance was followed by
numerous concerts in Germany, Switzerland, and Austria alongside
Wolf Biermann, with whom she recorded »Ach, die erste Liebe« [tr.
Oh, First Love] [2013] and »... paar eckige Runden drehn!« [tr. A Few
Hard Knocks Around the Block] [2016]; both albums were accompanied
by the Zentralquartett.

THE NETHERLANDS

Saskia van Stein was born in 1969 in Leiden, the Netherlands, and
studied at the Academy of Fine Arts, Music and Dance in The Hague.
She curated several exhibitions for the Netherlands Architecture
Institute [NAI] in Rotterdam. She was also active as a moderator and
jury member for the Prix de Rome and the Pierre Bayle Prize for
Architectural Criticism, among others. In 2013, she became direct-
orof Bureau Europa, a platform forarchitecture and design in Maastricht,
the Netherlands.
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BECTEPA, BETTE HIAEPTAHAM

Betrte BecTtepa Hapopunacs 1958 poky B ronnaHacbkoMmy MicTi
Lycbypr. Busuana ncuxonorito 8 JleiaeHi. Mepeknana ronnaHacbkoio
MOBOI KHUXKW flokTopa Cbio3a Ta Epika Kapne. Hanucana nowap 30
KHUXOK noesiiTanpo3un, cepef sknx gebotHa »Wil je met me trouwen«
[1992, »Tu 3i MHoto oapyxunwca?«], »lk leer je liedjes van verlangen...«
[2010, »1 HaB4y Tebe nicHaM baxaHHsa«], »Held op sokken« [2013,
»Tepoil y wkapnetkax«] Ta »Doodgewoon« [2014, »3Bu4na piu«]. Ti
TBOPM nNepeknafeHi AecsTbMa MoBaMM Ta YAOCTOEHI YUCNEHHWX
Haropoa, cepep akux Zilveren Griffel [2011, 2014, 2015, 2017, 2018],
Gouden Griffel [2015] Ta Woutertje Pieterse Prijs [2015]. Pasom i3
4Y0/I0BIKOM i TPbOMa fiTbMU MellKae B AMepchopTi.

B'ITPOBWY, BONOAUMUP YKPAIHA

Bonogumup B'atposuy Hapoauscs 1977 pokyy JlbBoBi. Mepuwikpoku B
akafeMiyHiii kap'epi 3pobus y 1994 poui, BCTYNUBLUKN Ha iCTOPUYHUIA
¢dakynbTeT JlbBiBCbKOrO YyHiBepcuTeTy iM. IBaHa O@paHka 3a
cneuianbHicTio »lcTopis Ykpainu«. 2002 poky 3acHysaB LleHTp
nocnigxeHs BussonbHoro pyxy (LLBP), po6ota skoro, 3-noMix
iHWOro, NpUCBAYeHa aHanNi30Bi penpecnBHOT NONITUKM OKYNaHTIB Ha
Teputopii YkpaiHu B XX cToniTTi. 3apa3 obiiiMae nocagy ronoswu
YKpalHCbKOr0 iHCTUTYTY HallioHaNbHOT NaM'aTi.

FABPOLL, ONEKCAH/P YKPATHA

Onekcanap laBpow Hapoauscs 1971 poky B Yxropogi. Busuas
KypHanictuky. Moyvas nucaTtu xyaoxHi Teopu B 2000 poui. € aBTopoM
[IBOX POMaHiB, BOCbMW AWUTAYUX KHWUXKOK, TPbOX MOETUYHUX 3BipoK,
TPUHAALATU NyBAILUCTUYHUX KHUXKOK Ta Kinbkox n'ec. [leaki 3 horo
TBOPIB NepeknajeHi HiMeLbKo, cloBaLbkoto, cepbcbkotlo Ta Nosb-
cbkolo MoBaMu. [aBpow € BONOAAPEM YUCNEHHUX MpeMiid, cniB3a-
CHOBHMKOM [ABOX >YypHanicTcbkux knybiB i uyneHom Acouiauif
yKpaTHCbKMX NMUCbMeHHWKIB Ta HauioHanbHOT CNiNKM NUCbMEHHUKIB
Ykpaiuu. Mewwkae B YXropogi.

FAJIbTEP, lPr WBEALAPIA

HOpr ManbTep Hapoanecs 1980 poky B BepHi, Ae Mewkae i gotenep.
MucbMeHHUK, My3ukaHT, nepdopmep. OamH 3 iHiuiaTopiB pyxy
HiMeLbKOMOBHOT XyA0XHbOT AeknamaLil. ABTop baraTbox noeTU4HMX
36ipok Ta CD. Y 2018 poui gebroTyBaB y nposi 3 pomaHom Erwachenim
21. Jahrhundert [»MpokuHyswucs y XXI ct.«]. 3 2005 poky bepe
y4acTb y MiXHapoAHWUX niTepaTypHux decTtusansx y €sponi, Pocil,
CLUA, AnoHiiTa Abpunui. Bonoaap yucneHHUx npeMiit Ta CTUNEHAIN.

FAMOHEHKO, MAP'STHA YKPATHA/ HIME44MHA

Map'asa lanoHenko Hapogunacs 1981 poky B Opeci. Movana nucaTtu
HiMelbKolo MoBoto 3 16 pokiB. OTpumana Mpemito Agenbbepta poH
LWamicco 3a poman Wer ist Martha? [2012, »XTo Taka MapTa?«]. Y 2016
pouiBuiwos gpykomiipomMaH Das letzte Rennen [»OcTaHHi neperonu«],
a B 2018 poui 3'aBnseTbcs KHUra npo 6ibniotekaps nig Hassow »Der
Dorfgescheite« [»Cinbcbkuit Myapeub«]. FanoHeHko Takox nuwe
n'‘ecn Ta nepekasn HiMeubkux kasok. Xuna B Kpakosi Ta [JybniHi.
3apas Mewkaey BigHi Ta MaHui.

THE NETHERLANDS

Bette Westera was bornin 1958 in Doesburg, Netherlands, and studied
psychology in Leiden. She has translated books by Dr. Seuss and Eric
Carle, among others, into Dutch and has also written over 30 books,
poetry as well as prose, including her début Wil je met me trouwen
[1999; tr. Do you want to marry me?], Ik leer je liedjes van verlangen
[2010; tr. I'll Teach You Songs of Longing], and Held op sokken [2013; tr.
Hero in Socks], Doodgewoon [tr. Dead Ordinary, 2014]. Her literary
works have been translated into ten languages and have been awarded
the Zilveren Griffel [2011, 2014, 2015, 2017 and 2018], the Gouden
Griffel [2015], and the Woutertje Pieterse Prijs [2015]. Westera has
three children and lives with her husband in Amersfoort.

UKRAINE

Volodymyr Viatrovych, bornin 1977 in Lviv, began his academic career
in 1994 at the history faculty of the Ivan Franko Lviv University and
specialized in Ukrainian history. In 2002, he founded the Center for the
Study of the Liberation Movement [ZIOD], which focuses on, inter alia,
the analysis of the repressive politics by occupying powers on Ukrainian
territory in the 20th century. Today, he is the director of the Ukrainian
Institute of National Remembrance and lives in Kiev.

UKRAINE

bornin 1971 in Uzhhorod, studied journalism and began to write liter-
ary texts in 2000. He has written two novels, eight children’s books,
three volumes of poetry, 13 journalistic books, and a series of plays.
Several of his works have been translated into German, Slovakian,
Serbian, and Polish. Havrosh has been awarded numerous prizes,
co-founded two journalism clubs, isa member of the Ukrainian writers’
association and lives in Uzhhorod.

SWITZERLAND

Jirg Halter, bornin 1980 in Bern, where he also lives today, is a writer,
musician, and performance artist. He is one of the pioneers of the
German-speaking Spoken Word movement and has published many
poetry collections and CDs. In 2018, he published his début novel
»Erwachen im 21. Jahrhundert« [tr: Waking Up in the 21st Century].
Since 2005, Halter has performed at international literature festivals
in Europe, Russia, the USA, Japan, and Africa. He has received numer-
ous prizes and fellowship grants.

UKRAINE/ GERMANY

Marjana Gaponenko, born in 1981 in Odessa, has been writing in
Germansince she was 16 years old. She won the Adelbertvon Chamisso
Prize for her novel »Wer ist Martha?« [2012; Eng. »Who is Martha?«,
2014]). In 2016, she published the novel »Das letzte Rennen« [2016;
tr: The Last Racel, followed by this year’s library novel »Der Dorf-
gescheite« [tr. The Clever Onel. Gaponenko also writes plays and re-
tellings of German folk tales. After living in Krakow and Dublin, she
now resides in Vienna and Mainz.
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FONYBOBCLKMI, EBIEH YKPATHA

E€sren [lonyboscbkuit Hapoauscs 1936 poky B Opeci 1 nuwe
nepefoBCiM NPo icTOPito N KyNbTypy MicTa. Y CTYAEeHTCbKi poku pa3om
3i CBOTMW ApY3IMWU OpraHi3oByBaB AMCKYCilHI BE4OpPU, NMPUCBAYEHI
cyyacHoMy eBporeiicbkoMy MucTeuTBy. Bepe KynbTyponoriuHy
nepefavy Ha ykpaiHCbKoMy Teneba4eHHi, Kepye iTepaTypHOIo CTyAi€l0
»3efeHa naMmna«, OYOJIOE TPOMAACbKY pajy My3elo Cy4acHoro
mucteytsa Ogecu. Mewkae 8 Ogeci.

FOMNME, ®ENILITAC HIMEHIMHA

@eniuitac fonne Hapoaunaca 1960 poky B MicTi famenbH. Xuee i
npautoe B Bepnini Ta Jleiiky. Mybnikye onoBigaHHsa, poMaHu, KHUXKK
ons AiTeit Ta deitnetonn 3 1996 poky. Takox npatoe nepeknagadem.
Teopu lonne nepeknafeHi baratbmMa MoBaMu. BoHa yacTo nogopoxye
" BuKknapae noetuky. € naypeatkoto Mpemii iMmeni leopra BloxHepa Ta
YneHkuHeto Himeubkoi akajemii MoBu Ta niTepatypu. HeuwonasHo
oTpuMana CTyniHb JokTopa Hayk B YHiBepcuteTi JleypaHa B
NioHebypsi.

FOCOENb/, PONIb® HIMEHIUHA

Ponb¢ lNocpenbpnHapoauscs 1948 poky B Ban-Bepnebypsi. lMpautosas
BuKnajayeM y BinbHoMy yHiBepcuTeTi bepniHy, BUnyckoBuM pepak-
TOpOM, KiHO- i TenenpoatocepoM Ta pexxucepom. 3apas obilimae nocagy
nupekTtopa Lepsiushaus y MoTtcpami. bys ynoctoeHnit npemii »Das
politische Buch« Big ®onpay iMeHi ®pigpixa EbepTa 3a 6iorpaditn
Kapna Mapkca nig Hassoto »Die Geister, die er rief«. € uyneHom
npaeniHHg ®oHAY KYNbTYPHUX i NONITUYHUX AOCAiAXeHb iMeHi lMeTepa
Baiicca. Mewkae B MoTcaami. 3aiMaeTbCs MUCbMEHHULTBOM i 3HIMAE
dinbMu.

FOYHIT, ANOTC ABCTPIA

Anoic lo4Hir Hapoanscs 1959 poky B KapuHTii. Muwe npo3sy, n'ecu Ta
paaion’ecu. € BonojapeM YUCNEHHUX Haropof, cepep akux Mpemis
Epixa ®piga [2008], Mpemisa iM. AuTona Binbaranca [2009] Ta Npemis
lepTa Mouke [2011]. Jleski 3 toro poMaHiB i onoBifjaHb nepeknajeHi
6araTbMa MoBamu. Moro HaiiHoBiwa 36ipka onosigaHb Im Sitzen lauft
es sich besser davon [»Btektu nerwe, konu cuguwe«] 6yna
nepepobneHa ans Teatpy. Ii npem’epa Binbynacs B 3anbubypsbkomy
TeaTpiB 2016 poui. Mewkae B IHcOpyLi.

OANOL, 0P/ YTOPUMHA/ HIMEYHMHA

Abopab Janow Hapopueca 1943 poky B bBypanewTi. Boposcs npoTn
noniTUKK aBTopUTapuaMy sk B Yropuwumni, Taki B HAP, Ta nigTpumysas
[leMoKpaTu4Hy ono3uuit. baraTto 3 iioro TBOpiB ONUCYKTL BNACHUI
L0CBif cniBnpaLi 3 0No3unLiNnHUM pyxoM. YNpoaoBXK ocTaHHix 15 pokis
3pebinbworo nuwe Ha ictopuyHi Temn. Y 2010-my 6yB yaocToeHUN
Neinuusbkoi KHuWxkosol npemii. Y 2014 poui oTpuMmaB 3BaHHS
CekpeTaps Kypcy MoBu Ta niTepatypu CakcoHcbkoi akagemii
MucTeuTs. Mewkae B bepnixi.

UKRAINE

The Ukrainian journalist and cultural studies scholar was born in
Odessa in 1936 and mainly writes about the history and culture of his
hometown. He founded the newspaper »International Odessa News«
in 1990, moderates a cultural programme on Ukrainian television, and
directs the literature studio »Seljonaja lampa« as well as the Public
Council of the Museum of Modern Art in Odessa, where he still lives
today.

GERMANY

Felicitas Hoppe, bornin 1960 in Hameln, lives as a freelance writer in
Berlin and Leuk. She has been publishing stories, novels, children’s
books, and feuilletons since 1996 and is also a translator. Hoppe's
books have been translated into many languages and she travels the
world as a teacher of poetics. She has received the Georg Blichner
Prize and is a member of the German Academy for Language and Liter-
ature. She was recently awarded an honorary doctorate from the
Leuphana Universitat Liineburg.

GERMANY

Rolf Hosfeld, born in 1948 in Bad Berleburg, has been lecturer at the
FU Berlin, a publishing editor, a film and television producer, and a
director; today, he directs the Lepsiushaus in Potsdam. He was awarded
the prize »Das politische Buch« by the Friedrich Ebert Foundation for
his Karl Marx biography »Die Geister, die er rief«. He is on the board of
the Peter-Weiss-Stiftung fiir Kunst und Politik and lives in Potsdam as
a freelanced writer and historian.

AUSTRIA

Alois Hotschnig, born in 1959 in Carinthia, writes prose, plays, and
radio plays. He has received numerous awards, including the Erich
Fried Prize [2008], the Anton Wildgans Prize [2009], and the Gert Jonke
Prize [2011]. Several of his novels and stories have been translated
into various languages. His most recent story collection, »Im Sitzen
lauft es sich besser davon« [tr. It's Easier to Escape While Sitting], was
adapted into a play that premiered at the Schauspielhaus Salzburg in
2016. Hotschnig lives in Innsbruck.

HUNGARY/ GERMANY

Gydrgy Dalos, born in 1943 in Budapest, fought against authoritarian
politicsin Hungaryaswellasinthe GDR and supported the democratic
opposition. Many of his literary works address his experiences from
within the opposition movement. Over the past 15 years, he has prim-
arily written about historical topics. In 2010, he received the Leipzig
Book Award; in 2014, he was named Secretary of the Class of Literature
and Language of the Saxon Academy of Arts. He lives in Berlin.
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[IE MOOP, MAPEHTE HIAEPTIAHLM

CnaBicTka 1 nucbMeHHUUS MapeHTe e Moop Hapoaunacsa 1972 poky
B Maasi. Mig 4ac ceoro TpuBanoro nepebysanHsaM y CaHkT-MNeTepbypsi
nucana KoJIOHKW Npo WoAeHHe xuTTs B Pocii. i peboTHUR poMaH
OMUCYE XUTTS POCiCbKUX refoHicTiB y AMcTepaami. 3a cBiit apyrui
pomaH nig Haseot »De Nederlandse maagd« [2010, »Higepnanacbka
nisa«] y 2011 poui 6yna ygoctoeHa npemii AKO Literatuurprijs, a 8
2013-my — JliTepaTypHoi npemii Esponeiicbkoro Coto3sy. i HaliHoBiwa
KHUXKa HaznBaeTbca »Gezellige verhalen«[2015, »3aTtuwHiicTopii«].

LEPELL, JTH0BKO YKPATHA

Nobko [lepew Hapoauscsa 1984 poky. BBaxkaeTbcs 0AHWUM i3 HalBi-
LOMIlIMX NPeACTaBHMKIB NOCTPaAAHCLKOT ykpalHCcbKol niTepaTtypu. Y
CBOIX TBOPaX BiH TOPKA€ETLCA CKNAAHUX NI »NONyAsapHOI NiTepaTypn»
TeMinoefHye X 3 eneMeHTaMun GaHTaCTUYHNUX POMaHIB Ta NiTepaTypu
xaxiB Takux aBTopis, sk . 1. JlaBkpadT, AM6poy3 Bipci Earap Annan
Mo. Teopu [epewa nepeknageHi pociicbkow, MONbCbKOW, iTa-
Niicbkoto, BIPMEHCbKOW Ta iHWWMKU MoBaMu. Mewkae B Kuesi.

LNEPMAHCHKUIN, ONIEKCAH P YKPATHA

Onekcanap JepmaHcbkuit Hapoauecsa 1976 poky Ha KuiswmHi. Muwe
LWTSAYi Ka3Ku, NOBICTi Ta paHTaCTUYHI onoBifaHHs. [TepWwnin XyAoXHii
TBip [epMaHcbkoro nig Haseow «Bonogap makyuw, abo lMpurogwm
By>a OHucbka», wo Buitwos Apykom y 2004 poui, byno nepesnpaxo
n'saTe pasis. Teopu [lepMaHcbkoro pekoMeHpoBaHi MiHicTepcTBOM
0CBiTV YKpaiHU [ANS YMTaHHS B MONOALWIN i cepedHin wkoni. Biu
onybnikyBaB 22 KHWXKW, 3anucaB 3 ayfioKHWXKW Ta BuAaB ABi
iHTEepaKTUBHI KHWUrKM Ans fiTei. Cepef iHWWX HAaropoA BiA3HaYeHU
aunnoMaMu koHkypcies «Koporauis cnosa» (2003, 2004), «AuTauun
noptan» (2006, 2008) Ta «3onoTuii neneka» (2007). Mewkae & Knesi.

NIMEPI, MA 5 YKPATHA

Maiiq flimepni Hapogunacs 1973 poky B Ogeci. Muwe noesit i nposy. Y
2015 poui cTana naypeaTkotlo neplioi Ta Apyroi npeMiin N0eTUYHOro
KoHkypcy dectusanto »MposnHuns y Mopa«. [lepeknagae 3 ANOHCbKOT
MOBM Ta npatoe MoaepaTopkoto. ¥ 2018 poui MogepyBana nopii Ha 22-
My MixHapoaHoMy niTepaTypHoMy ¢decTuBani »3eneHas BONHa«.
TakoXx € BUKOHaBYOl AMpPeKTopkok MixHapogHoro decTuBanio-
KOHKYpCy AXa30BOi iMNpoBi3aLiiHol MaicTepHocTi »MacTep-[xem
PecT«, wo Bigbysaetbcsa B Opeci 32013 poky.

EPOMEEB, BIKTOP POCIA

BikTop Epodees Hapoauscsa 1947 poky B MockBi, ae xuBe i 3apas. Y
1979 pouiBiH 6yB NpUYeTHUIA 1O CTBOPEHHA NiTEPATYPHOro afibMaHaxy
»MeTpononb«, nicna npeseHTauil skoro Epodeesa BUKAOYUAN 3i
Cninku nucbmennukis CPCP. Micna Mepebynosu BiH onybnikyBas
nekinbka couiaNbHO-KPUTUYHMX poMaHiB: »MockoBCbKa KpacyHa«
[1990], »Xopowwui Ctanin« [2004] i »Akimyan« [2013], a Takox 6araTo
onoBifaHb. KpimM Toro, EpodeeB npaLioe Beay4YnM i perynspHo nuwe
ecel, KOJIOHKW i penopTaxi ANs NiTepaTypHUX BiAAINIB MiXKHAPOAHMX
BuaaHb. Y 2018 poui Buidwna apykom ioro 36opka onoBupaHb
»nnuHa«

THE NETHERLANDS

Marente de Moor, bornin 1972 in The Hague, is a Slavist and a writer.
Inspired by her long-term stay in St. Petersburg, she wrote columns
about everyday life in Russia, and her her début novel was about
Russian hedonists in Amsterdam. Her second novel, »De Nederlandse
maagd« [2010; Eng. »The Dutch Maiden«, 2017], won the 2011 AKO
Literatuurprijs as well as the 2013 European Union Prize for Literature.
Her most recent book is »Gezellige verhalen« [2015; tr. Cozy Stories].

UKRAINE

Liubko Deresh, bornin 1984, is considered one of the most prominent
representatives of post-Soviet Ukrainian literature. In his works, he
tackles challenging topics of »pop literature« and combines these
themes with elements from the fantasy and horror novels of H.P. Love-
craft, Ambrose Bierce, and Edgar Allan Poe. Deresch’s works have
been translated into German, Russian, Polish, Italian, and Armenian,
inter alia. He lives in Kiev.

UKRAINE

Oleksandr Dermansky, born in 1976 near Kiev, writes fairy tales, no-
vellas, and fantasy. Dermansky’s first publication »Wolodar makuzi,
abo Prigodiwuzha Oniska« (tr: The Lord of Makutsa or The Adventures
of Onysko the Snake) was published in 2004 and has been reprinted
five times. The ministry for education in Ukraine has recommended
several of Dermansky’s books for elementary and middle-school
classrooms. He has published 22 books, three audio books, and two
interactive books for children to date. He has received a series of
awards for his literary work, including »Koronatzia Slova« (2003,
2004), »Dytiaschiy portal« (2006, 2008), and »Zolotyy Leleka« (2007),
among others. The author lives in Kiev.

UKRAINE

Maya Dimerli, born in 1973 in Odessa, writes poetry and prose. In
2015, she received first and second place at the »Provincija u morja«
poetry competition. She also translates from Japanese and works as
amoderator, such as for the 22nd »Zeljonaja wolna« international liter-
ature festival in 2018. Dimerli is also the managing director of the
Master-Jam Fest festival competition for jazz improvisation, which
has taken place in Odessa since 2013.

RUSSIA

Viktor Erofeyevwas bornin 1947 in Moscow, where he lives today. After
co-editing the literature almanac »Metropol« in 1979, he was expelled
from the writers’ association of the USSR. After the Perestroika, he
published the socially-critical novels »Russkaja krasavica« [1989;
Eng. »Russian Beauty«, 19901, »Choroschi Stalin« [2004; Eng. »Good
Stalin«, 2014], and »Die Akimuden« [2013; tr. The Akumides], as well
as diverse short stories. He is also a moderator, essayist, and feuilleton
columnist for various international newspapers. Most recently, he
published the essay collection »Shel« [2018 tr: The Gap]. He lives in
Moscow.
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XALAH, CEPF|i1 YKPATHA

Ceprii XKapaH Hapoauscs 1974 poky B MicTi CTapobinbcbky Ha cxoai
Ykpainn. BiH BUBYaAB repMaHicTuky Ta ykpaiHicTuky B XapkoBi, e
3apasixwuse. B Ykpaini XXapaH € ogHUM 3 HAMONYNSAPHILWWX aBTOPIB.
Bn3Ha4Ha pyuca noro TBOPYOCTI - Lie CyMill AeKafleHTCbKOT POMaHTUKK
po3nagy i HeBramoBHoro 6axaHHs 3MiH. Y HewopaBHo onybniko-
BAHOMY UMK BipwWwiB Ta onoBigaHb »4oMy MeHe HeMae B colianbHUX
mepexax« [2016] XapaH 3i6pas MUTTEBI BpaXeHHs Bif NOAOPOXi B
30HY BiliHW Ha CX0Ai YKpaTHu.

3ABYXKO, OKCAHA YKPATHA

OkcaHa 3abysxko Hapoaunacs 1960 poky B Jlyubky. 3apa3 Melwkae B
Kvesi. Hasuanaca Ha ¢inocopcbkomy dakynbteTi KuiBcbkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca LeByeHka, npautBana B HauioHanbHin
akageMil Hayk Ykpaluu, oTpumana ctunexgito Ponpy OynbpanTa i
Buknagana B lapeappacbkoMy Ta [liTTcbyp3bkoMy yHiBepcuTeTax.
Mo4uHatoumn 3 cepeannn 1980-x pokis onybnikyBana kinbka 36ipok
noesiii, onoBiaaHb, NoniTMYHO-dinocodcbkux eceis Ta pomaHis. i
TBOpPYW Nepeknafexi 6aratoma MoBamu. € Bonogapkoto npemiii Global
Commitment Foundation Poetry Prize [1997] Ta Angelus [2013].

3ANbLUMAHH, CALUA MAPIAHHA HIME4YMHA

Cawa MapiaHHa 3anbuMaHH — ApaMaTypruHs, eceicTka, KypaTopka
Ta WTaTHa nucbMeHHMUs B TeaTpi iMmeHi Makcuma lopbkoro B beprini.
PaHiwe npautoBana apT-gupekTopkoto y STUDIO . 3acHoBHUUSA
XypHany npo KynbTypy Ta cycninbcTeo freitext, a Takox Hosoro
IHCTWUTYTy ApaMaTyprii, ie Befe ceMiHapy 3 NoAITUYHOro NUcbMa. Ii
neboTHnil pomaH Aufler sich »3a Mexamu cebe«, byB HOMiHOBaHU Ha
npemito German Book Prize.

KALEHKO, BONOAVMUP YKPATHA

MucbMeHHuk, bapa, noeT i nepeknapgady Bonoanmup Kapgewko
Hapoauecs 1953 poky B Kuesi. Bus4as nitepatypy 8 KHY iM. Tapaca
LlleB4eHka 1 moyaB nucaTu nicHi we 3amonony. Bye ynocToeHuii
YUCNEHHUX HAaropof 3a BAacHy TBOPYICTb, cepef AKWUX Taki npeMil, Ak
»JliTepaTypHa ckapbruus«Ta »Bucota«. YyacHuk baratbox pectusanis
aBTOPCbKOI NiCHi Ta NoeTUYHUX KoHKypciB. Y 2018 poui cTtas naypeaTtom
[pyroi MixxHapofHOT niTepaTypHoi npemiiim. lcaka Babens.

MOAVHAPY, [IKAHHA WBEALAPIA

[>kaHHa MoniHapi Hapopwunacs 1988 poky B baseni. Busuyana
niTepaTypHy TBOpYicTb B Bini Ta cyvacHy HimeubKy niTepaTypy B
JNosawHi. i KopoTka npo3a ny6nikysanacs B YNCNEHHUX XypHanax Ta
aHTonorisx. ¥ 2017 poui nocina 3-Te Micue Ha KoHKypci MpeMmii iMeHi
IHre6opr BaxmaHH. Y 2018 poui BuiiwoB ApyKoM 1T AeBTHUIA poMaH
nig Hassoto »Hier ist noch alles moglich« [»TyT goci Bce Moxnuso«].

Pasom i3 1xxynieio Bebep € cniB3acHoBHWLEl0 NPOEKTY NiTepaTypHOT

nonomoru bixkeHusmy Liiopuxy, fie i Melukae 3apas.

UKRAINE

Serhij Zhadan was born in 1974 in Starobilsk, eastern Ukraine. He
majored in German and Ukrainian studies in Kharkiv, where he still lives
today. Zhadan is considered one of Ukraine’s most popular authors.
A combination of morbid disintegration and defiant optimism typical of
the times he is living in characterizes his writing. Zhadan's most
recent work, »Warum ich nicht im Netz bin« [2016; tr. Why I'm Not on
the Netl, is a compilation of snapshots and short stories detailing his
experiences in war-affected eastern Ukraine.

UKRAINE

Oksana Zabuzhko, born in 1960 in Lutsk [Ukraine], lives in Kiev. She
studied philosophy, worked at the Ukrainian Academy of Sciences, and
was a Fulbright grant recipient in Harvard and Pittsburgh. Since the
mid-1980s, she has been publishing poetry collections, stories, political-
philosophical essays, and novels. Her work has been translated into
many languages and has earned her the Global Commitment Found-
ation Poetry Prize [1997] and the Angelus Award [2013], among others.

GERMANY

Sasha Marianna Salzmannis a playwright, essayist, curator and writer-
in-residence at the Maxim Gorki Theater Berlin, where she was previ-
ously the artistic director of STUDIO f. She founded the culture and
society magazine »freitext« as well as the New Institute for Dramatic
Writing, where she gives workshops on political writing. Her début
novel »AuBer sich« [2017, tr: »Beside myself«] was nominated for the
German Book Prize.

UKRAINE

The writer, songwriter, poet, and translator Volodymyr Kadenko, born
in 1953 in Kiev, studied literature at the university in Kievand began to
sing in his youth. He has received numerous awards for his creative
work, including »Literaturna skarbnizja« and »Wisota«. He has parti-
cipated in many song festivals and poetry competitions. In 2018, he
received second place at the International Isaac Babel Prize.

SWITZERLAND

Gianna Molinari, born in 1988 in Basel, studied literary writing in Biel
and modern German literature in Lausanne. Her short prose has
appeared in numerous magazines and anthologies. At the Ingeborg
Bachmann Prize in 2017, she was awarded the 3sat Prize. In 2018, she
published her début novel »Hierist noch alles méglich«. Together with
Julia Weber, Molinari founded a literary relief project for refugees in
Zurich, where she currently lives.
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OCOKA, CEPF 11 YKPATHA

Ceprii Ocoka Hapopuscs 1980 poky B cMT Benuka Barayka Ha
MonTaBuwmHi. 3akiHuue ¢inonoriyHnii  dakynbteT [MonTaBcbkoro
[lep>XaBHoOro nejaroriyHoro yHisepcuteTy imeHi B. . Koponehka.
MpautoBaB >XypHanictoM Ha MicueBoMy TenebadeHHi Ta paagio.
MybnikyBaBcs B perioHanbHMX i HallioHaNbHUX raseTax Ta XypHanax.
ABTop ABox 3bipok noesii. Jlaypeat MixXHapoAHOro KOHKypcCy
HalikpaLux TBOPiB MONOAMUX YKpaiHCbKUX NiTepaTopiB »paHocnos —
2000«. YneH HauioHanbHOI cnifnkn nUcbMeHHUKIB YKpaiHu. Mewwkae B
MonTasi.

NABJIOBA, BEPA POCIA/CLIA

Bepa [laBnoa Hapopunacs B 1963 poui. Bu4ana My3suuHy
KoMmo3uuito, moyana nucaTu noesit y Biyi 20 pokis. ABTopka nibpeto
1o onep i kaHTaT. EkcnepuMeHTye 3 HOBUMU GOPMaMU MOLINPEHHS
noesii: yepes SMS, nowTosi nucTisku Ta Bigeokninu. Ii TekcTn Gynn
nepeknageHi 6inbw Hixk 22 MoBaMu. Bonogapka YMCNEHHUX NPeEMIN i
Haropog, cepep akux npemia Anonnoxa Mpurop’esa [2000]. Mewkae B
TopoHTO.

MPOXACHKO, KIPKO YKPATHA

lOpko [poxacbko Hapopuscs 1970 poky B |BaHO-PpaHkKiBCbKY.
JliTepaTypo3HaBelb, MMCbMEHHUK i Nepeknaay. BeaxaeTbca ofHUM
i3 HalBaXNUBIWWX KyNbTypHUX MepiaTopiB Mix YkpaiHolo Ta
HimMeudyunHoto. 3-nomMix iHworo nepeknapas teopu Kadku, Pinbke,
Pota, lOHrepa, ®poiina ta Mysina. Y 2008 poui 6ys ynocToeHunit Mpemii
iMmeni ®pigpixa lyHaonbda Himeubkoi akageMmii MoBu Ta nitepatypu. Y
2010 poui cTaB 4neHoM CakcoHCbKOT akageMii MucTeuTs. Mewkae y
JNbBoBI.

PABILLIAHKAP, AHYLLKA 'HAIA

AHywka PasiwaHkap Hapopunacs 1961 poky B iHAiiCbKOMY MicTi
Hawwuk, wo Ha niBHiYHWMA cxif Big Mymbai. Jo 1981 poky Busuana
maTemaTtukyy Konepxi ®@epryccora B micTi [yHe, a noTim npautoBana
nporpamictom. 3 1996 poky PaBiwaHkap byna pefakTopoMy UTAHOMY
BuaaBHuLUTBI Tara Books B MicTi HenHal. 3 1997 poky Hanucana noHap,
25 kHur ans aiten. Y 2012 poui cTana cniB3acHoBHULE BUAABHULTBA
Duckbill Publishing House. AHywka € naypeaTom baraTbox nitepa-
TYpHUX NpeMin, cepef akux npemis Angepcera [2004] Ta npemis South
Asian Book Award [2013]. MucbMeHHMus xuBe B YeHHai.

PO30MO® ME[ BETUKA BEPUTAHISI/ CLUA

Mer Po3od¢ Hapopunaca 1956 poky B BocToni. MpautoBana y coepi
peknamu. [i gebroTHU pomaH nia Hazsoto How | Live Now [»fAk s xusy
Tenep«] Bunwos apykom y 2004 poui. Cepepn iHWwWwWXx Haropog 3a
NiTepaTypHy AifNbHICTDb, W0 30KpeMa BKJOYaE NiANiTKOBI poMaHu Ta
KHUXKW 3 MantoHkaMun, otpumana lpemito 3 auTaYol nitepaTtypu Bij,
The Guardian [2004], Mpemito imeni Maiikna J1. MpinTua [2005],
npectuxHy Mepans Kapreri [2006] Ta MemopianbHy npemito iMeHi
AcTpia Ninprpen [2016]. Ti Teopu Bynu nepeknaneHi 6inbw Hix 16
MoBaMu. Melwkae B JTOHAOHI.

UKRAINE

Serhiy Osoka, born in 1980 in Velyka Bahachka in the Poltava region,
studied at the Pedagogical University and later worked as a radio and
television journalist. His literary texts have appeared in regional and
national newspapers and magazines; he has also published two vol-
umes of poetry. Osoka was a winner at the Granoslov-2000 international
literary competition foryoung authors. He is a member of the Ukrainian
writers’ association and lives in Poltava.

RUSSIA/USA

Vera Pavlova, bornin 1963, first studied music composition before be-
ginning her career as a poet at age 20. She has composed opera libretti
and oratorios, as well as experimented with new forms of disseminat-
ing poetry via text message, postcard, and video clips. Her texts have
been translated into over 22 languages and have received several
awards including the »Premiya Apollona Grigoreva« [2000]. She lives
in Toronto.

UKRAINE

Jurko Prohasko, born in 1970 in Ivano-Frankivsk, is a literary scholar,
author, and translator considered to be one of the most important cult-
ural mediators between Ukraine and Germany. Prochasko has trans-
lated, inter alia, works by Kafka, Rilke, Roth, Jinger, Freud, and Musil.
In 2008, he was awarded the Friedrich Gundolf Prize by the German
Academy for Language and Literature; in 2010, he was inducted into
the Saxon Academy of Arts. He lives in Lviv.

INDIA

Anushka Ravishankar was bornin 1961 in Nashik, northeast of Mumbai.
Until 1981, she studied mathematics at Fergusson College in Pune and
first worked as a programmer. In 1996, she began working as an editor
at the children’s book publisher Tara Books in Chennai. Since 1997,
she has written over 25 children’s books. In 2012, she co-founded the
Duckbill publishing house. Anushka has been awarded the Premio
Andersen [2004] and the South Asian Book Award [2013], among
others, and lives in Chennai.

UK/ USA

Meg Rosoff, born in 1956 in Boston, first worked in the advertising
industry and made her début in 2004 with the bestseller »How | Live
Now«. She has received, inter alia, the Guardian Children’s Fiction
Award [2004], the Michael L. Printz Award [2005], the prestigious
Carnegie Medal [2006], and the Astrid Lindgren Memorial Award
[2016] for her literary works, which also include young adult and
picture books, and have been translated into over 16 languages. She
lives in London.
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PYTKIBCbKWI1, BONOAUMYP YKPATHA

YKpalHCbKUIA AUTSYUIA NTUCbMEHHUK Ta noeT Bonogumup PyTkiBCcbkuid
Hapoauecsy 1937 poui. 3 novaTtky 1960-x Mmewkae B Opeci, fe baraTo
pokiB npaLtoBaB XypHanicToMyrasetiTaHa paaio. LUnpoke BU3HaHHS
y He3anexHin Ykpaini HoMy npuHecna tetpanoria «[xypu», wo byna
eKkpaHi3oBaHa poOCIiCbKO-yKpaTHCbKOIO KOMMaHIiEw 3a CLeHapieM
PyTkiBcbkoroy 2016 poui. lucbMeHHUK oTpuMaB barato niTepaTypHUX
Big3Hak. Y 2011 poui cTaB naypeatom npemii »Knura poky BBC« 3a
icTopuyHuii poMaH »CuHi Bogu«.

TOMAC, AHHA HIMEHHUHA

AnHa ToMac Mae GppaHLy3bKo-aMeprKaHCbke NOXOAXKEHHS, BUpocia B
AHrAiT, BUBYaNa HiMeLbKy Ta pociicbKy MOBU, 3axucTuna auceprayio
3 nopiBHANbHOrO niTepaTypo3HaBcTBa. 3apa3 obiiimae nocapy
MiXXHapoAHOi KoopAMHaTopku npoekTy MoHTepa [lemHira Stolperstein
[«Kameni cnoTukaHHa»]. Takox npauloe >XypHanicTkow-dpinan-
cepkoto Ta nepeknagaykoto B bepnini.

YTL, KPICTIAH WBEALAPIS

KpicTian YTy Hapoauecs 1963 poky B waeilapcbkoMy MicTi Ertax.
Meplwe BU3HAHHA OTPUMAB AKNOETiCTaB BIAOMUM 3aBAAKN NY6AIYHUM
YNTAHHAM eKCMepuMeHTanbHOi noesil. Buaae Kinbka noeTuyHux
36ipok Ta 3anucas pekinbka CD y cniBnpaui 3 AXxa3oBuMu Ta
iMNpoBi3aLiiHUMK My3ukaHTamMu i komnosuTtopamu. Y 2001 poui
ony6nikysas nepwuii pomaH. Bonoaap YNCNeHHWX Haroposa, cepef
aKux 3-Ts npemis B KoHkypci iM. [Hrebopr Baxmann [1999], npemis
®epepauii HiMeubKoi npoMuciosocTi [2005] i npemis Bodensee-Lite-
raturpreis [2010]. Mewkae B Liiopuxy.

OANBKHEP, 'EPFAPJ, HIMEHYMHA

leprapa @anbkHep, HapoaxeHui y 1951-my B MmicTeuky Llsabax,
30cepefdxye CBOI TBOPYi 3yCUNIIsS Ha aHaxpoHiYHWX Bipwax, Lo
cBifoMi BnacHol popMu i nepebyBaioTb MiXk OCMUCIEHHAM Cy4acCHOCTI
1 Knacu4yHuM mMofepHisom. Y 2009 poui bys ynoctoerunit Mpemii iMeri
Mitepa lyxena 3a 36ipky »Holderlin Reparatur« [2008, »PemoHT
lenbaepnina«]. Po3pobus HOBI NiAXOAM A0 CTBOPEHHS AiaNeKTUYHOT
noesii. CnienpautloBas i3 pi3HUMK KiHOpeXucepamMn Ta MUTUAMWU.
Noro pomanu »Apollokalypse«[2016, »Anonnokaninc«]i»Romeo oder
Julia« [2017, »Pomeo abo [>xynbeTTa«] 6ynv HomiHoBaHi Ha HiMeubky
KHUXKOBY npeMito. Mewwkae y Baiirenpopdi ta bepnini.

®I0PIAH, 1IN PYMYHIA

®inin ®nopian Hapoauscs 1968 poky B ByxapecTi. HaB4yaBca Ha
¢dakynbTeTi reonorii Ta reodisuku. MpautoBas XypHanicToM y paaio
»BinbHa EBpona» Tay BuaaHHi Deutsche Welle. Y cBoemy febloTHoMy
pomari Degete mici [»MisunHui«, 2005] TopkaeTbecs TeMu uKTaTypu
Yayuwecky. Noro HaiHoBiWMNiA poman Toate bufnitele [«Yci cosu»]
TaKoX BUCBITNIOE PyMYHCbKY icTopito XX-ro cToniTTs. Y 2018 poui ctas
roctem nporpamu DAAD »MuTui B BepniHi«.

UKRAINE

Ukrainian children’s book author and poet Volodymyr Rutkivskyi was
born in 1937. He has lived in Odessa since the early 1960s, where he
also worked as a print and radio journalist. He received wide recog-
nition in independent Ukraine with his adventure tetralogy »DZuri,
which was also filmed in a 2016 Russian-Ukrainian co-production
based on his screenplay. Rutkivskyi has received numerous awards.
In 2011, the BBC named his historical novel »Sini Wodi« as book of the
year.

GERMANY

Anne Thomas, who is half-French and half-American, grew up in
England, studied German and Russian, and completed a PhD in com-
parative literature. Today, she is the international coordinator for
Gunter Demnig’s Stolperstein [»stumbling block«] project. She also
works as a freelance journalist and translator in Berlin.

SWITZERLAND

Christian Uetz, born in 1963 in Egnach, Switzerland, first gained recog-
nition as a poet and performer of experimental poetry. He published
several of his poetry collections in cooperation with jazz and improv
musicians as CDs. In 2001, he published his first novel. He has been
awarded, inter alia, the 3Sat Prize of the Ingeborg Bachmann compet-
ition [1999], the Prize of the Federation of German Industries [2005],
and the Bodensee-Literaturpreis [2010]. He lives in Zurich.

GERMANY

Gerhard Falkner, bornin 1951 in Schwabach, polarizes with anachron-
istic, form-conscious poems that hover between timely reflections of
reality and classic modernism. He received the Peter Huchel Prize in
2009 for »Holderlin Reparatur« [2008; tr. Holderlin Repairl. Falkner
has created new approaches to dialectical poetry and has worked to-
gether with film directors and artists. His novels »Apollokalypse«
[2016; tr. Apollocalypse] and »Romeo oder Julia« [2017; tr. Romeo or
Julietl were nominated for the German Book Prize. He lives in Weigen-
dorfand Berlin.

ROMANIA

Filip Florian, born in 1968 in Bucharest, studied geology and geo-
physics, after which he worked as a journalist for, inter alia, Radio
Freies Europa and Deutsche Welle. His first, prize-winning novel
»Degete mici«[2005; Eng. Little Fingers, 2009 is about the experiences
with the Ceausescu dictatorship. His most recent novel »Toate buf-
nitele« [2013; tr: All the Owls] also highlights 20th-century Romanian
history. He is a 2018 guest of the DAAD Artists-in-Berlin program.
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XEPCOHCBKUIA, BOPIC YKPATHA

Bopuc XepcoHcbkuii Hapoguecs 1950 poky B YepHiBusx, YkpaiHa.
Mpauytoae ncuxonoroM. Tpueanuit 4ac Hanexas A0 HeodiLinHOT Teyil
»CamBuaaBy«, nepw HixX y 1993 poui oTpuMaB MOXIUBICTb
ny6nikysatu ceoi TBopu. 1997 poky 3'ABMBCSA MOro NepLInii poMaH y
Bipwax »CiMeliHNiA apxiB«. XepcoHCbKWUiA cTaB naypeaToMm 6araTbox
NiTepaTypHUX NpeMiii, cepes kWX NpeMis NoeTuyHoro pectusanio
»KuiBcbki naspu« [2008] Ta cneuianbHuit npus Xxypi npemii 3
nitepatypu CxigHoi Esponu [2010]. KHura Xepconcbkoro »Biakputunit
WOAEHHNKC € »CBOEPIAHUM MNyBAIYHUM LWOAEHHUKOM« KPU3M B
YKkpaiHi, 3 ocobnueumM akueHTOM Ha nofisx B Ofeci, e aBTop HUHI

MelKae.

LUBANDE b, LITEGAH WBEALAPIA

Hapoawuscs 1967 poky B Lilopuxy. Buuas ¢inocodito Ta nopisHaNbHe
nitepaTyposHascTBo. [lpauie nepeknagavem [3-nomix iHwwx
nepeknas TBopu Mapkiza ge Capa Ta Xana-Xaka Pyccol, perynapHo
nonucye B rasetu Neue Ziircher Zeitung, Weltwoche Ta B xxypHanu Du
i Literaturen. [lo 2014 poky mopepyBaB nporpamy Literaturclub Ha
wBeiuapcbkomy Tenebayerni. ¥ 2017 poui B Horo nepeknapi BuAwnu
npykom »lepeboi cepusi«, OpUriHaAbHUIA PyKOMUC NepLIoro ToMy »Y
nowykax ytpadeHoro yacy« Mapcens MpycTa.

LABJIOBCbKW, BITOMb/ MON1bWA

MonbCcbkWMit  NUCbMEHHUK i >XypHanicT Bitonbp Labnoscbkuit
Hapoguecs 1980 poky B MicTi OcTpyB-MasoBelbka. € aBTopoM
YNCNEHHNX cTaTel Mpo XUTTA B TypeyynHi, Ae NpoXnB oAWH pik 3a
YaciB cTyaeHTcTBa. Y CBOIN XypHanicTcbkin poboTi npuginse barato
yBarn nepexoay Bifi KOMYHICTUYHOro A0 KaniTanicTU4HOro napy,
BUKNIMKaM cBo6OAM Ta CNOKYCNNBIN CUNi aBTOPUTAPHOTO NPaBJiHHS.
Bonopap 6aratbox npemiit. HoMiHyBaBcs Ha niTepaTypHy Haropoay
»Hike«. Mewkae y Bapuwasi.

WVIMOH, CAMYE ]k 'PAK/ BEUKA BPUTAHIS

Camyenb LLinmoH Hapoanses B 1956 poui B Enb-Xa66awia [Ipak], aney
1979-my poui emirpyBaB. Buaae npo3oBi Ta moeTWyHi aHTonorii
apabcbkux aBTopiB. TakoX y BRaCHOMY BWAABHWLTBI BUAAB CBOIO
36ipky noesiit »Crapuit« [1987]. Y 1996 poui ony6nikysas 36ipky
noesin »[ow Ha nucTax Moei MaTepi« i nepeixas fo JloHaoHa, e i
Mewkae poci. AsTop pomaHis »lpakeus y Mapuxi« [2005/2011] Ta
»Mpurogu Canxipo« [2013]. PasoM i3 Maprapet O6aHk € cniB3acHos-
HWKOM NliTepaTypHoro XypHany »Banipal«.

UKRAINE

Boris Khersonsky was born in Chernivtsi, Ukraine in 1950. As well as
being a practicing psychologist, he was initially a samizdat author be-
fore beginning to officially publish books in 1993, including the verse
novel »Semejnyj Archiv« [1997; Eng. »Family Archive«, 2006]. Among
other honours, Khersonsky has been awarded the 2008 »Kyivsky Lavry«
poetry festival prize and the 2010 Special Prize at the Literaris Festi-
val for East European Literature. His most recent work, »Otkrytyj
dnevnyk« [2015; »Open Diary«], was a »public diary« about the crisis
in Ukraine, with a focus on Odessa, where the author lives.

SWITZERLAND

Stefan Zweifel born in 1967 in Zirich, studied philosophy and compar-
ative literature. He is a translator [Marquis de Sade, Jean-Jacques
Rousseau, among others] and regularly contributes to the »Neue
Zircher Zeitung«, the »Weltwoche« as well as the »Du« and »Litera-
turen« journals. Until 2014, he moderated the »Literaturclub« on
Swiss television. In 2017, he published his translation of »The Inter-
mittences of the Heart«, the original manuscript of the first volume of
Proust’s »In Search of Lost Time«.

POLAND

Polish author and journalist Witold Szabtowski, bornin 1980in Ostréw
Mazowiecka, has written numerous texts about life in Turkey, where
he spent a year as a student. In his journalistic work, he is also inter-
ested in the transition from communist to capitalist systems, the
challenges of freedom, and the seductive power of authoritarian rule.
He has received many awards and was nominated for Poland’s NIKE
prize. He lives in Warsaw.

IRAK/ UK

Samuel Shimon was born in 1956 in Al Habbaniyah, Iraq, and left his
homeland in 1979. He has published prose and poetry anthologies of
Arab authors, including his own poetry collection »0ld Boy« [1987]. In
1996, he released the poetry volume »Rain on my mother’s letters«,
and moved to London, where he still lives. He is the author of the novels
»An Iraqi in Paris« [2005/2011] and »Sankhiro’s Adventures« [2013].
Together with Margaret Obank, Shimon founded »Banipal«.
OpratizaTtopu
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OpraHisatopu

YNbPIX LWPANBEP

Ynbpix LWpaitbep Hapoauscsa B Conirexi B 1951 poui, BiH apxiTekTop,
KOOPAMNHATOP KyNbTypU, 3aCHOBHUK | AupeKkTop cTBopeHoroy 2001 poui
MixHapofHoro nitepatypHoro pectuBanioy BepnininiakepiBHULTBOM
®oHpy MucTeuTB i nonitTuku im. MeTepa Baiica. Bin Takox € cnis3a-
CHOBHWKOM Ta criBAnpekTopoM MixkHapoaHoro nitepaTypHoro ¢pectu-
Banio B Opeci. 3 2006 poky BiH opraHizosye iHiuiaTuey »Worldwide
Reading« (»YcecsiTHe u4uTaHHa«). Llpaiibep € cnis3acHOBHMKOM
Ceitosux ronocis MEH: Helo-Mopkcbkuii pecTusans ceitosoi nitepaTy-
pu i ®ectusanto nitepatypu 2007 poky B Mymbai. BiH € 4neHom
HiMeubkoro MEH-ueHTpy Ta aBTop kHuxok »Die politische Theorie
Antonio Gramscis« (1982; »MMoniTuuHa Teopia AHToHio Mpamwi«), »Kul-
turpolitik in Hamburg. Ein WeiBbuch« (1986; »KynbTypHa nonituka B
lambypsi: Bina kHura«); »Die Bilderwelt des Peter Weiss« (1995;
»06pasHicTb MeTepa Baiica«), a Takox aHTonorii Ta Katanorie ans
MixHapofHoro nitepatypHoro ¢pectusanio B bepnini 3 2001 no 2018
poku. ¥ 2015-my Ynbpix LLpaibep cTtaB kaBanepom ¢paHuy3bkoro
OpaeHy MUCTeLTBa | NiTepaTypu 3a MOro »BHECOK Y MOLIWPEHHS NiTe-
paTypwv Ta MucTeyTtBay OpaHuiiTa cBiTi«.

FAHC PYNPEXT

BianosiganbHWii 3a My3uyHi Ta niTepaTypHi decTuBani i 3axonm, a
TakoX NocepefHUK MiXx eBponeiicbkumu nitepatypamu. 3 1979 no
2007 poku Manc PynpexT byB cniBopraHisaTopoM A>kKa3oBux $pectu-
sanis y bepni [TAKTLOS-Festivals Bern fiir Jazz, Neue Musik, Musik-
performances], 3 2005 poky BiH KepiBHWUK MiXHapoaHoro niTepaty-
pHoro pecTtusanio Jleiikepbapna, a 3 2006 opraHisoBye nitepaTypHuii
decTuBans y bepHi. ¥ 2011 poui 3anoyaTkyBas HOBWI €EBPONENCbKUIA
npoekT nig Hazsoto »ABSOLUT ZENTRAL«, siknit 06’eaHye xypHanic-
TiB, NUCbMEHHMKIB, eceicTiB, ¢pinocodiB Ta icTo-puKiB y AMCKyciax,
[LONOBIAAX, YATAHHAX i becigax npo KyNbTypHi LLIHHOCTi Ta KYyNbTypHUIA
po3BuTok. BaraTo 3 HUX € NpeCTaBHUKAMK NiBAEHHOEBPOMENCHKUX
KpaiH.

Festival directors

ULRICH SCHREIBER

Ulrich Schreiber, bornin Solingen in 1951, is an architect and cultural
coordinator. He is the founder and director of the international litera-
ture festival berlin (ilb), which was established in 2001 and is run by
the Peter-Weiss-Foundation for Art and Politics. He is also the
co-founder and co-director of the international literature festival
odessa (ilo) and has organized the »Worldwide Reading« initiative since
2006. Schreiber is a co-initiator of the PEN World Voices Festival: The
New York Festival of International Literature and of a 2007 literature
festivalin Mumbai. He is a member of the German PEN Center and the
author of »Die politische Theorie Antonio Gramscis« (1982; tr. The
Political Theory of Antonio Gramscis), »Kulturpolitik in Hamburg. Ein
WeiBbuch« (1986; tr. Cultural Policy in Hamburg: A White Paper), and
»Die Bilderwelt des Peter Weiss« (1995; tr. The Imagery of Peter
Weiss), as well as anthologies and catalogues for the ilb between 2001
and 2018. In 2015, Schreiber was named a Chevalier de 'Ordre des
Arts et des Lettres for his »contribution to transmitting literature and
the arts in France and the world«.

www.literaturfestival.com

HANS RUPRECHT

Hans Ruprecht is responsible for music and literature festivals and
occasions, and is a mediator between various European literatures.
From 1979 to 2007, he co-organized the TAKTLOS Festival Bern for
Jazz, New Music, and Music Performances; since 2005, he has headed
the Leukerbad International Literary Festival; and since 2006, he has
organized the Bern Literature Festival. In 2011, he began a new Euro-
pean project, ABSOLUT ZENTRAL, which brings together journalists,
writers, essayists, philosophers, and historians, many of them from
Eastern Europe, for discussions, lectures, readings, and talks about
ideas on cultural values and the development of culture.
www.sprachform.ch
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Micug / Locations

NOTbOMKIHCbKI CX04oU
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